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發言 

ADDRESSES 
 

主席：各位議員，早晨。本會現開始會議，首先是兩項發言。  
 
 根據《議事規則》第 21 條第 (5)款，發言不容辯論，但我可酌情准許各

位議員就發言的內容，提出簡短的問題，以求澄清。  
 
 第一項是陳鑑林議員就他提交的《 1997 年市政局（修訂）法案、 1997

年區域市政局（修訂）法案及 1997 年區議會（修訂）法案委員會報告》的發

言。  
 

 

陳鑑林議員：主席，臨立會 96／ 97年第 352號文件提交了有關法案委員會就

《 1997 年市政局（修訂）條例草案》、《 1997 年區域市政局（修訂）條例草

案》及《 1997 年區議會（修訂）條例草案》的審議報告。由於該份報告已臚

列了委員會的重要商議結果，所以我只在此補充 3 項事宜。  
 
 第一，我在此感謝各位議員在百忙中抽空出席我們過去 4 次的法案委員
會會議，另外，我們亦要感謝由香港來到深圳的多位區域組織的代表。他們

為我們提供不少寶貴的意見，其中一項使法案委員會在就法案內提出委員會

審議階段修正案，使轉歸予有關區域組織的財產，儘管標誌屬於其前組織

的，仍屬該等區域組織所有，而無須將有關標誌或記號更改。這項修正案使

特區政府省卻不必要的開支。  
 
 第二，法案內訂定有關區域組織的議員人數上限及議員須由行政長官委

任；正副主席則由選產生。大部分法案委員會的委員都表示支持有關安

排，但有個別委員對議員人數上限及正副主席由選產生的安排持有不同意

見，他們稍後亦會動議委員會審議階段修正案。  
 
 第三，法案委員會的委員都表示支持法案內的其他條文，而他們所提議

的若干技術性修訂，亦獲行政長官辦公室接納。行政長官辦公室亦同意就此

等建議作委員會審議階段修正案。  
 
 我希望同事能接納這份報告。  
 
 主席，我的報告到此為止。謝謝。  
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主席：第二項發言是夏佳理議員就他提交的《財務委員會審核 1997-98 年度

過渡期預算案的報告》的發言。夏佳理議員。  
 
 
MR RONALD ARCULLI:Madam President, on behalf of the Finance 
Committee, I present the Report of the Finance Committee on the examination of 
the transitional budget for 1997-98.  The Report has been distributed to 
Members before this meeting. 
 
 The Director of the Chief Executive's Office moved a motion at the meeting 
of the Provisional Legislative Council on 3 May 1997 to seek the support of the 
Council to the transitional budget for 1997-98.  The Council decided that the 
debate on the motion be adjourned and that the transitional budget be referred to 
the Finance Committee for examination. 
 
 The Finance Committee scheduled a public meeting for this purpose on 24 
May 1997.  To facilitate the smooth transfer and conduct of business, a briefing 
session was convened on 3 May 1997 to explain to Members the purpose of the 
exercise and the logistical arrangements.  Members were reminded that the 
purpose of the examination of the transitional budget was to ensure that no 
provision than necessary was provided for the execution of the relevant policies.  
Guidelines were provided to Members on the logistical arrangements particularly 
for the submission of written questions.  A total of 149 written questions were 
received from Members.  Written replies to these questions were provided by 
the Chief Executive's Office and were distributed to Members before the 
meeting. 
 
 A meeting was held on 24 May 1997 in this Hall and 25 Members including 
myself attended the meeting.  The meeting started with a short briefing by the 
Deputy Director of the Chief Executive's Office and Members were invited to 
raise questions on the replies to Members' written questions as well as on the list 
of major improvements in services to be introduced in 1997-98 and tabled at the 
meeting.  Following the meeting, six supplementary questions were submitted 
to the Chief Executive's Office to seek clarification on certain issues raised at the 
meeting. 
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主席：對不起，夏佳理議員，陳鑑林議員是否手？不是。對不起，夏佳理

議員，打斷了你的發言，請繼續。  

 

 

MR RONALD ARCULLI:Written replies to these supplementary questions 
were forwarded to Members after the meeting. 
 
 Having examined the different policy areas like Education, Health and 
Welfare, Housing, Environmental Protection and Capital Works in the 
transitional budget, the Committee decided that a report on the examination of 
the transitional budget should be tabled in the Council on 7 June 1997 and the 
Director of the Chief Executive's Office be informed that the debate on her 
motion on the transitional budget could be resumed at the same meeting.  The 
Committee considers that Members' views expressed at the budget debate should 
serve as useful reference points for the drawing up of the budget for 1998-99. 
 
 Madam President, I submit the Report. Thank you. 
 

 

法案 

BILLS 
 

法案首讀  

First Reading of Bills 
 

《 1997 年人民入境 (修訂 )(第 3 號 )條例草案》  

IMMIGRATION (AMENDMENT) (NO. 3) BILL 1997 
《 1997 年香港終審法院 (修訂 )條例草案》  

HONG KONG COURT OF FINAL APPEAL (AMENDMENT) BILL 1997 
《 1997 年司法人員敘用委員會 (修訂 )條例草案》  

JUDICIAL SERVICE COMMISSION (AMENDMENT) BILL 1997 
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秘書：《 1997 年人民入境 (修訂 )(第 3 號 )條例草案》  

  IMMIGRATION (AMENDMENT) (NO. 3) BILL 1997 
 《 1997 年香港終審法院 (修訂 )條例草案》  

  HONG KONG COURT OF FINAL APPEAL (AMENDMENT) BILL 
1997 

 《 1997 年司法人員敘用委員會 (修訂 )條例草案》  

  JUDICIAL SERVICE COMMISSION (AMENDMENT) BILL 1997 
 

 

(法案經過首讀，並依據《議事規則》第 53 條第 (3)款的規定，受命安排二

讀。 ) 

 

 

法案二讀  

Second Reading of Bills 
 

《 1997 年人民入境 (修訂 )(第 3 號 )條例草案》  

IMMIGRATION (AMENDMENT) (NO. 3) BILL 1997 
《 1997 年香港終審法院 (修訂 )條例草案》  

HONG KONG COURT OF FINAL APPEAL (AMENDMENT) BILL 1997 
《 1997 年司法人員敘用委員會 (修訂 )條例草案》  

JUDICIAL SERVICE COMMISSION (AMENDMENT) BILL 1997 
 

 

主席：  
 
 法案二讀，律政司司長。  
 
 
律政司司長：主席，本人動議二讀《 1997 年人民入境（修訂）（第 3 號）條

例草案》。法案旨在界定香港特別行政區永久性居民的定義，這些居民享有

居留權。  
 
 根據《基本法》第二十四條，香港特別行政區永久性居民可分為 6 類，

均享有居留權。這 6 類永久性居民為：─  
 

(一 ) 在香港特別行政區成立以前或以後在香港出生的中國公民；  
 
(二 ) 在香港特別行政區成立以前或以後在香港通常居住連續七年以上

的中國公民；  
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(三 ) 第 (一 )、 (二 )兩項所列居民在香港以外地區所生的中國籍子女；  
 
(四 ) 在香港特別行政區成立以前或以後持有效旅行證件進入香港、在

香港通常居住連續七年以上並以香港為永久居住地的非中國籍的

人；  
 
(五 ) 在香港特別行政區成立以前或以後第 (四 )項所列居民在香港所生

的未滿二十一周歲的子女；  
 
(六 ) 在 (一 )至 (五 )項所列居民以外而在香港特別行政區成立以前只在

香港有居留權的人。  
 
 《基本法》只是基本制度的規定和方針，需要以特區法律作出詳細條文

來實施。如果說《基本法》內容沒有載列，便不可以增加或修訂，那我們是

否表示，所有香港法律都不需要，只是用一本《基本法》便足夠呢？《中華

人民共和國國籍法》是列為《基本法》附件三的全國性法律，在香港特別行

政區實施，與居留權有密切關係。 1996 年 7 月 15 日，香港特別行政區籌備

委員會對香港特別行政區永久性居民作出原則性的決議。中英聯合聯絡小組

也在居留權的問題上達成多項共識，詳情載列於香港人民入境事務處在

1997 年 4 月編制的《香港特別行政區居留權》小冊子內。香港特別行政區行

政長官辦公室現參照這些決議及共識，制定《 1997 年人民入境（修訂）（第

3 號）條例草案》，提交臨時立法會審議。  

 

 修訂法案主要內容包括：─  

 
(一 ) 界定香港特別行政區永久性居民類別及實施辦法；  
 
(二 ) 喪失居留權的規定及喪失居留權後的入境權利；  
 
(三 ) 對非中國籍但在 1997年 7月 1日前為香港永久性居民的人士作出

過渡性安排；及  
 
(四 ) 有關條文定義的界定或修改，包括：  

 
─  “通常居住於香港”的定義  
─  父母與子女的關係  
─  在香港境內遭遺棄的初生嬰兒  
─  領養子女  
─  居港年期計算辦法  
 
詳細的介紹請大家參考臨時立法會參考資料摘要。  
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 法案並無特別條文針對一些聲稱享有特區居留權的非法入境者。這個受

到各方面關注的問題頗為複雜，除涉及立法外，更需要作出詳細研究及長遠

策劃、對資源作出適當配套及與國內有關部門作出妥善安排，才能有效地及

人道地解決這個問題，避免本地居民與新移民之間產生歧視，或在房屋教育

服務供求方面引起恐慌。由行政長官辦公室發起的專責小組，已手研究這

個問題。相信很快可作出立法及其他有助解決問題的建議。  
 
 本人相信在 1997年 7月 1日前通過經審議的法案，實有迫切的需要。香

港特別行政區就居留權立法，是特區政府一項重要工作，問題涉及每一位特

區居民，及早立法，可望消除市民的疑慮。  
 
 借此一提，香港立法局正在審議中的《 1997 年人民入境（修訂）（第 1

號）條例草案》，旨在取消英國人享有的入境特權。假使這法案未能在 1997

年 7 月 1 日前通過，《人民入境條例》便要由特區政府再度修訂，使英國人

所享有的入境待遇與其他外國人並無兩樣。  

 

 主席，我謹此動議二讀《 1997 年人民入境（修訂）（第 3 號）條例草案》。

謝謝。  

 
 
主席：我現提出的待議議題為：《 1997 年人民入境（修訂）（第 3 號）條例

草案》予以二讀。根據《議事規則》第 54 條第 (4)款的規定，法案押後辯論，

交付內務委員會處理。律政司司長。  
 
 
律政司司長：主席，我謹動議二讀《 1997 年香港終審法院 (修訂 )條例草

案》。  

 
 有關香港終審法院法官任命的規定，列於《基本法》第八十八至九十條。

而其中第八十八及八十九條的內容已分別納入了 1995 年通過的《香港終審法

院條例》。但這條例並無包括《基本法》第九十條規定。根據這項規定   ─  
 

“香港特別行政區終審法院和高等法院的首席法官，應由在外國無居留

權的香港特別行政區永久性居民中的中國公民擔任。  
 
 除本法第八十八條及八十九條規定的程序外，香港特別行政區終審法
院的法官和高等法院首席法官的任命或免職，須由行政長官徵得立法



臨時立法會  ─  1997 年 6 月 7 日  

PROVISIONAL LEGISLATIVE COUNCIL ─ 7 June 1997 
 

 13 

會同意，並報全國人民代表大會常務委員會備案。”  
 
 我現在動議二讀的法案的主要目的，就是把《基本法》第九十條的規定

加入《香港終審法院條例》。有關的修訂載於法案的第 7 條。  

 

 法案的其他內容都是屬於技術性的字眼修改，把一些在 6月 30日以後不

適用的字句適應化。但我需要強調的是：由於《香港終審法院條例》（尤其

是它的附表），涉及很多其他法例，在有限的時間內，我們不可能把它們全

無遺漏地進行適應化。因此，今次只是對條例進行部分的適應化，重點是針

對與終審法院法官任命直接相關的詞句；其他的則留待 7 月 1 日以後才把他

們一一修改。  

 

 主席，我謹此陳辭，動議二讀《 1997 年香港終審法院 (修訂 )條例草

案》。  

 

 

主席：我現在提出的待議議題是《 1997 年香港終審法院（修訂）條例草案》

予以二讀。根據《議事規則》第 54 條第 (4)款的規定，法案押後辯論，交由

內務委員會處理。律政司司長。  

 

 

律政司司長：主席，本人現謹動議二讀《 1997 年司法人員敘用委員會 (修訂 )

條例草案》。法案的目的是為了能順利任命特區的首批法官而提出的。  

 

 《基本法》第八十八條規定，“香港特別行政區法院的法官，根據當地

法官和法律界及其他方面知名人士組成的獨立委員會推薦，由行政長官任

命”。根據《香港終審法院條例》（香港法例第 484 章），這委員會將命名

為司法人員推薦委員會，並訂於 1997年 7月 1日正式成立，取代目前的司法

人員敘用委員會。香港法例第 92 章《司法人員敘用委員會條例》相應在 7

月 1 日易名為《司法人員推薦委員會條例》。  

 

 雖然《司法人員推薦委員會條例》在 1997 年 7 月 1 日才生效，但為了籌

組特區的法院，行政長官已委任了司法人員推薦委員會，而委員會也向行政

長官建議了終審法院首席法官的人選。通過我上月提出的一項動議，各位議

員亦初步表示了他們對候任終審法院首席法官人選的支持。  

 

 在上月的會議中，特區籌備委員會就 7 月 1 日特區政府成立暨宣誓就職

典禮的詳情作出了決定。其中，籌委的決定為：終審法院的常設法官和高等
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法院法官當緊隨行政長官、主要官員、行政會議成員、臨時立法會議員而宣

誓就職。我們同意籌委這一決定，行政、立法與司法部門同時宣誓就職，可

完整地標誌特區政府的成立。  
 根據《司法人員敘用委員會條例》第 7 條，委員會成員就職時須作出規

定的宣誓。為符合法例的規定，司法人員推薦委員會須先宣誓就職，然後推

薦各級法官人選，讓他們可以在特區政府成立典禮中宣誓就職。不過，在 7

月 1 日當天，時間上不容許這樣的安排。  
 
 因此，我們建議修改法例，加上過渡性條文，以確保委員會有關推薦法

院法官任命的工作，不會因為成員在作出推薦時仍未宣誓就職而受到質疑。

有關的修改列於法案的第 5 條。  

 

 法案的其他部分 ,全部都是有關把 6 月 30 日以後不再適用的字眼適應

化。  

 

 主席，我謹此陳辭，動議二讀《 1997 年司法人員敘用委員會（修訂）條

例草案》。  

 
 
主席：我現在提出的待議議題為：《 1997 年司法人員敘用委員會（修訂）條

例草案》予以二讀。根據《議事規則》第 54 條第 (4)款的規定，法案押後辯

論，交由內務委員會處理。  

 
 本會現在恢復 4 項法案的二讀辯論。首先是《 1997 年市政局（修訂）條

例草案》。  

 

 有否議員想發言？陳榮燦議員。  

 

 

陳榮燦議員：主席，本人是《 1997 年市政局（修訂）條例草案》、《 1997

年區域市政局（修訂）條例草案》及《 1997 年區議會（修訂）條例草案》委

員會的成員。由於 3 項法案是一同審議，本人發言內容涉及上述 3 項法案。  
 

 在審議法案期間，很高興看到有關人士，包括市政局主席、 12 個區議

會代表，其中有 7 位是區議會的主席，專程來到深圳，向法案委員會表達意

見。  

 

 對於法案中建議，即臨時區域組織增加 25%委任議席和重新委任上述議
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席，出席法案委員會的人士，大多發言表示支持。  

 

 

 

 本人認為，臨時區域組織增加 25%委任議席，有利吸納更多專業及熱心

人士，參與地區工作，貢獻他們的專業知識和意見，為香港市民服務。這點

值得支持。  

 

 有個別區議會主席，除了發言支持委任議席之外，還希望特區行政長官

同時委任區議會主席。理由是：恐防現任的區議會主席一旦未能重新選上，

可能出現“政治風險”，造成一個“口實”，說中方不喜歡的人被“排

擠”，影響香港的平穩過渡。  

 

 委員會明白發言者的憂慮，但大家亦應明白，今天是“港事港辦”，實

在無須太多憂慮。本人在法案委員會審議階段時已指出：如果產生“政治風

險”，亦並非法案中的“選主席”引致，而是另有其人。  

 

 主席，由於沒有“直通車”機制，全國人民代表大會在 1997 年 2 月 23

日宣布，上述之區域組織須於 1997 年 6 月 30 日停止運作。  

 

 為填補現有區域組織的真空，由特區行政長官將現有區域組織議席重新

委任，是一個最好的選擇，在目前的情況下，也可以說是唯一的選擇。  

 

 但是，如果“委任再委任”，即連區議會主席也由特區首長委任，會否

又造成另一個“口實”，給人把持這一點，擴大其餘，又會說是“倒退”

呢？  

 

 法案提出區議會主席由選產生是恰當的，而且給新委任的議員應有的

權利，是公平的做法。同時，主席由大家選出，其公信力必然增加，有利於

區議會的運作。  

 

 主席，更重要的一點，是現時潮流崇尚“選”，本人認為法案符合這

種需要，本人代表工聯會支持上述 3 項法案。  

  

 主席女士，本人謹此陳辭。  

 

 

主席：杜葉錫恩議員。  
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MRS ELSIE TU:Madam Chairman, I support the report made by Mr CHAN 
Kam-lam.  My remarks on these three Bills will be based mainly on my 
experience for 32 years in the Urban Council, but I believe that what I say applies 
equally to the Regional Council and the District Boards. 
 
 Until 1973 the Urban Council was directed mainly by the six official 
Members, one of whom was the Chairman.  The unofficial Members consisted 
of equal numbers of appointed and elected Members.  It was by no means 
democratic at that time. 
 
 In 1973, the Council became financially autonomous and the officials were 
dropped, leaving equal numbers of appointed and elected Members.  The 
situation improved because the appointed Members no longer felt constrained by 
officials, and the work of the Council forged ahead in building libraries, markets, 
swimming pools, games halls and other facilities for the public.  Matters outside 
the jurisdiction of the Council were strictly prohibited, except in the annual 
debate when, by convention, Members were free to voice their opinions on any 
other subjects they wished. 
 
 In 1991, the Council was increased by the addition of 10 Distirct Board 
Members indirectly elected by the District Boards.  That increased the elected 
element from 50% to over 60%. 
 
 When further changes were discussed, Members of the Urban Council 
unanimously agreed that there should be a step by step approach to a fully elected 
Council.  Most of the elected Members were teachers or social workers, while 
the appointed Members were selected for their expertise in public health, culture, 
sports, art, museums, accountancy, architecture and so on.  These experts were 
prepared to give their time and talent as Members, but were not prepared to 
spend their time participating as elected politicians. 
 
 This was the situation when Governor PATTEN arrived in 1992.  As the 
representative of the Urban Council on the Legislative Council, I was questioned 
by Mr PATTEN as to how I would react if the Urban Council, the Regional 
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Council and the District Boards were to be fully elected and he wanted to know 
what the Council's idea would be on that.  I advised the Governor then, in July 
1992, that he should consult the Regional Council and the District Boards 
because I was not authorized to speak for them, but as far as the Urban Council 
was concerned, Members had already unanimously agreed that appointed 
Members were necessary for their expertise.  Mr PATTEN was not happy with 
my answer, but he did send an official to all these bodies, not to consult them, but 
to explain what he had obviously made up his mind to do, no matter what anyone 
said.   
 
 I then surveyed these bodies myself and found that apart from one District 
Board, all the Councils and Boards preferred to retain the appointed Members 
because of their wide experience and expertise. 
 
 In fact the Governor claimed to have consulted the public, and he received 
two volumes of proposals for amendments to his political package.  Yet, when 
the Bill was put before the Legislative Council he had not changed one word of 
his original proposals.  
 
 The proposals on the Municipal Councils and District Boards were in 
breach of the Basic Law (Article 97).  When put into effect they all became 
organs of political power.  I will not repeat how the political reform bill was put 
through the Legislative Council in June 1994, except to say that there was a great 
deal of pressure on and even intimidation of the Members. 
 
 These three Bills before us now will hopefully put the Municipal Councils 
back on track in their useful and positive role of enriching city and rural life, and 
the District Boards in their necessary role of advising the Administration on 
district affairs. 
 
 The Preparatory Committee was wise, in my opinion, not to call for fresh 
elections at this transitional period, but to balance the Councils and the Boards 
by appointing additional Members. 
 
 Mrs Peggy LAM has expressed her wish to join me in supporting the three 
Bills.  As to Mr LAW's proposed amendments, if I may mention at this point to 
save time later, I find that those amendments simply confirm the Government’s 
breach of Article 97 of the Basic Law and if accepted they would render this Bill 
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meaningless.  Therefore I cannot support Mr LAW's amendments. 
 
 Thank you, Madam Chairman. 
 
 
主席：陳財喜議員。  
 
 
陳財喜議員：謝謝主席。本人認為新增的 25%委任議席，是一種民主的大倒

退。基本上，以我在區議會和市政局的親身經驗來說，我認為自從去年有經

全民選產生的議員後，議會的運作是正常和良好的。以我在市政局的經驗

來看，去年議員提問及議案辯論大大多於從前。最大的分別在於從前有委任

議員，委任議員基本上無須向選民交待，這是很大的分別。試問一個居於淺

水灣或山頂的、富裕的委任議員，怎可知道公屋或舊區的情況呢？我覺得既

然我們已有如此行之有效，而且具強烈民意基礎的議會，若以這方式粗暴地

將它斬斷，我是非常反對的。  
 
 
主席：楊耀忠議員。  
 
 
楊耀忠議員：主席，眾所周知， 1993 年港英政府單方面推行政改方案，終

止了中英政制談判，破壞了政制銜接，違反了《基本法》規定應循序漸進地

發展民主的原則。全國人大常委會於 1997 年 2 月 23 日宣布不採用現行《市

政局條例》、《區域市政局條例》及《區議會條例》中有關選的條文為特

區法律。現屆的市政局、區域市政局及區議會的任期因而須於今年 6 月 30

日終止。為了填補因此而造成的法律真空和運作真空，特區政府有必要修訂

有關條例，成立臨時性區域組織。  

 
 由於不能在短時間內以選產生所有的臨時區域組織議員，因此，由行

政長官委任該等議員便成了唯一可行的選擇。  

 

 同時，為了落實《基本法》所規定的循序漸進式的民主發展原則，在非

政權性質的組織保留少量委任議員，實有利於延攬人才，而非倒退的做法。  

 

 委任議員多為專業人士及長期社會服務經驗的務實工作者，他們可平衡

議會內各階層、團體和政黨的利益，以及從整個特別行政區的角來研究有關

地區的政策和措施，這實在是選制度下有助益的安排。  



臨時立法會  ─  1997 年 6 月 7 日  

PROVISIONAL LEGISLATIVE COUNCIL ─ 7 June 1997 
 

 19 

 

 但一些“選迷”簡單地認為少量委任議席也是不民主的，這是犯了凡

事絕對化和理念化的毛病。所謂絕對化，就是不能從多角度去看問題，正是

“死牛一邊頸”；所謂理念化，就是不能按實際情況去看問題，其結論自然

失諸偏頗。  

 事實上，區域性組織不同於立法機關，其職能是向市民提供文康市政服

務，或協助監察政府各部門在地區層面上的工作及政策，需要有熱衷地區事

務、有專長的人士參與。因此，保留少量的委任議席，對社區組織的工作大

有裨益，亦符合香港的實際情況，符合香港的整體利益。  

 

 本人謹此陳辭，支持特首辦就 3 條條例提出的修訂。謝謝主席。  

 
 
主席：田北俊議員。  
 
 
田北俊議員：主席，在區議會、市政局或區域市政局的層面上，我們討論

的，很多都是地區的問題。陳財喜議員剛才說到，委任議員對很多地區的問

題並不明白。我由 85 年至 91 年亦曾任葵青區委任議員 6 年之久。當時在葵

青區有數十萬名居民，但葵青區大部分也是工業界廠家的所在地。如果廠家

在區議會沒有一個發言的聲音（這不是對抗的聲音 )，我們便不能提出很多問

題，例如環境污染、交通擠塞、提供更多就業機會等，這些事宜對本地居民

是有很大幫助的。如把這些委任議員全部摒諸門外，我們作為廠家，是否有

可能在葵青區參選呢？你可以問為什麼沒有可能？很簡單，由於我只是日間

在此區工作，並非在此居住，那我又怎能認識該區的居民？怎能得到他們的

選票呢？反過來說，如果有少數的委任議員，例如 25%，這絕對不是民主大

倒退，不是搞對抗。工業界提出的意見，對葵涌的居民有幫助，可為他們提

供更好的就業機會、改善環境、改善交通。至於其他地區，例如中環，當然

沒有理由委任工業界人士為該區議員，但該區有銀行、保險業、商業活動，

那裏可以委任一些上述界別的人士，這是為了提供意見，與市民合作，絕對

不是搞對抗。所以我認為設立少數的委任議席是適當的。區域組織和立法局

不同，而我們另外的建議是，可以不設委任議席，但是否要在區域議會中，

引入工人團體？如果這樣做，亦會很複雜，我大可以建議在葵涌區引入工業

界功能組別，在中環設銀行界組別。與其令情況如此複雜，不如設少數的委

任議員，我覺得這是可行的。謝謝主席。  

 
 
主席：羅祥國議員。  
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羅祥國議員：主席女士，籌委會於 1997年 2月 1日的第八屆全體會議上，決

定在 98 年產生特區首屆區域組織前的一段真空期間，成立臨時性區議會及

兩個臨時性市政局，以填補這段時期的真空，讓原來區域組織的運作得以減

少震盪，民協基本上贊成這項安排，但對於在地方議會增加委任議席的建

議，則強烈反對。本人及民協認為這違反了中國對香港五十年不變的承諾，

是民主政制的倒退，更加深了不少港人對“一國兩制、港人治港、高度自

治”的原則的懷疑。民協的馮檢基議員在籌委會的會議上已清楚表達此立

場，可惜不被接納。現在民協希望在臨立會的會議上，透過對《市政局條

例》、《區域市政局條例》及《區議會條例》的修訂，再一次重申我們的立

場。  

 

 本人稍後的修正案，主要目的是使所有現任的市政局、區域市政局及區

議會的議員全數順利過渡為 1997 年後的臨時市政局、區域市政局及區議會

議員，無須對現況作任何重大改變，包括議員人選和人數都無須改變。“名

稱改變但其他一切不變”，是我們所提修正案的主要精神。  

 

 民協反對增加委任議席，主要原因有下列 3 點：  

 

 首先，在 94-95 年的地區組織選中，所有議席均由直接選產生，委

任制度已被取消，而港人亦已適應此選制度，若在 97 年後再引入委任議

席，一方面是漠視港人對於加強民主政制的訴求，是香港民主進程的倒退，

另一方面，這會導致 97 年前後兩個的地區議會和區議會組成方法不能充分

銜接，這不是大家希望見到的。  

 

 其次，大家都知道，直選制度可增加議員與選民之間的直接問責關係，

加強議員的代表性。選多年來運作日漸成熟，民選議員的多元化背景，不

同的候選人代表和反映不同市民的利益，若以平衡地區上不同利益的原因而

重新引入委任議席，是不合時宜的做法。如果說現時區域組織中專業人士不

足，這更是罔顧事實的說法，現時區域組織中有不少律師、工程師、醫生、

會計師、學者、工商界、廠家、銀行家等，他們能夠成功透過直選制度進入

議會，為香港市民服務，而且他們的成績也是有目共睹的，這清楚證明他們

是有決心為香港市民服務的專業人士。直選的制度，絕對不是一個障礙，這

只會使他們能夠更好地代表香港市民的利益，提供他們的專業貢獻。  

 

 此外，議會加入新的議員，他們需要時間學習，而新舊兩批議員更需時

間互相適應。臨時的區域市政局、市政局及區議會的任期即使不太長，但亦
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有繁重的事務，肩負起穩定香港特區的重要責任。在這個時候，實在不應有

重大改變。  

 

 主席，本人謹此陳辭，敬希各位議員支持本人及民協的修正案，支持特

區首長只能委任現任議員，反對增加新的委任議席。謝謝主席。  

 

主席：楊孝華議員。  
 
 
楊孝華議員：主席女士，本人是《 1997 年市政局（修訂）條例草案》、《 1997

年區域市政局（修訂）條例草案》及《 1997 年區議會（修訂）條例草案》委

員會的成員，剛才很多成員都談及我們開會時聽取了區議會主席和成員，以

及市政局主席及代表的發言，在此不再重複。我代表自由黨申明自由黨支持

通過這 3 條法案，以及由政策統籌局長所提出的各種技術性的修訂。就這些

法案而言，對於有關的修訂，我們自由黨是持不同的意見。首先，我們留意

到羅祥國議員提出的修訂，即主要對《市政局條例（修訂）條例草案》第 7

條，《區域市政局（修訂）條例草案》第 7 條，以及《區議會（修訂）條例

草案》第 8(1)條的修訂，內容是限制獲委任的議員只能夠是緊接 1997 年 7

月 1 日前的各級議會的議員。事實上，剛才羅祥國議員和支持修訂的陳財喜

議員都已說明修訂的目的，他們並不支持新增的 25%的委任議席。我在此不

準備論述委任議員的利弊，我只想提出新的臨時區域組織，所有議員都是委

任議員，沒有把這 75%區分為民選議員，那 25%是委任議員，一如現正開會

的臨時立法會一樣，我們全部都是由 400 人的推選委員會選出來的臨時立法

會議員，沒有分功能組別，亦沒有人是委任，大家都是平等的，所以我認為

不能支持羅祥國議員提出的修訂。不過，我想指出，今後各地方組織，事實

上《基本法》已訂明，是由將來特別行政區政府界定的。  

 

 現時，市政局和區域市政局掌管了香港幾乎所有的文娛康樂場所，全港

的食肆亦由兩個市政局發牌，而區議會對地區交通運輸，甚至的士站和巴士

站設置地點，都有很大程度的參與。但我留意到，在現時的機制下，沒有任

何途徑像將來的第一屆立法會一般，可確保這類議員能夠將他們的專業知識

帶進議會內。至於將來如何，則視乎這一屆委任的三級議會議員任期完結

後，將來可否考慮例如在市政局內，把一些議席給予飲食界或文化體育界人

士，讓他們直接參予。我認為是可取的，但卻不屬今天我們要修訂的條例的

範圍。  

 

 至於陳財喜議員提出的修訂，他主要對《市政局 (修訂 )條例草案》第 12

條和有關的條文、《區域市政局 (修訂 )條例草案》第 14 條，以及《區議會 (修

訂 )條例草案》第 13 條作出修訂，主要的精神是主席應該委任，而不是由互

選產生的。剛才有議員提出了支持互選的理據，我不再重複，但我覺得當時

我們會見區議會和市政局的主席及議員時，他們絕大多數，甚至主席本身，

均表示願意通過角逐由互選產生。有人認為由互選產生主席，會否因為加入
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了委任議席，而可以此為藉口排斥某一方面的人士，或是區議會中的民主

派，甚至是民主黨的人士，我認為不應這樣看，我可以說我希望將來那

100%委任的議員，當他們選主席時，應理解香港人希望盡量有延續性的訴

求，以他們的智慧投票。如果全部主席能夠重新當選，我是表示極之歡迎

的。  

 

 因此，今天我們自由黨反對陳財喜議員提出的修訂，以及羅祥國議員代

表民協所提出的修訂。謝謝主席。  

主席：何鍾泰議員。  
 
 
何鍾泰議員：主席女士，本人在過去十多年來都非常留意區域組織的運作，

亦不時有機會與許多區域組織議員接觸。本人在此就有關臨時市政局、臨時

區域市政局和臨時區議會 3 項法案一併發言。三項法案就現行條例所作出的

其中一項主要改動，是在臨時區域組織增加四分之一的新委任議席，兩個市

政局人數不超過 50，區議會人數不超過 40。本人認為此建議是合情合理的

做法，因為根據過往經驗，少數的委任議員配合多數直選議員，在區域組織

來說，可以說是一方面有足夠的代表性，另一方面又可得到平衡和有效率運

作的理想結果。有關委任的人選，應該增加多些專業人士，因他們的專業知

識和經驗對各區域組織推行的工作，實在有莫大幫助，令區域組織繼續發揮

它們重要的功能。  

 

 本人亦同意另一項修改，即臨時市政局和臨時區域市政局的正副主席，

以及臨時區議會的主席，由議員互選產生的辦法，因為新議會組成時，有四

分之一新委任議員加入，為了實現全面代表性，及從整體運作來考慮，重選

主席是適當的步驟，尤其是新加入的議員是有權選擇他們理想的主席人選。  

 

 本人亦支持有關臨時區域組織所有議員由行政長官委任的修改，此建議

可以避免在短期內行多次選，而且凡願意留任的，相信全部都會獲得委

任，此確有利於平穩過渡，絕對不是民主大倒退。但對於未來特區區域組

織安排的問題，基於相同理由，本人建議四分之一的議席繼續由委任制度產

生，其餘則由直選產生。  

 

 主席女士，本人謹此陳辭，支持特首辦提出的 3 項法案。謝謝。  

 

 

主席：王紹爾議員。  
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王紹爾議員：主席，我想就羅祥國議員和陳財喜議員的發言，作出 4 點的回

應。  

 

 第一點，我想指出的是，民主不是簡單地可說成選便是等於民主，民

主其實還有很多方面的。第二點，陳財喜議員所說的“行之有效”，如果大

家仍然記得的話，市政局內行之有效的，一向是實行了近百年的委任制度，

區議會由 82 年開始，同樣都是有委任制度，而取消委任制度，只是由 94-95

年開始的，所以行之有效的其實是委任制度，而不是全部直選，這點相信大

家是很清楚的。第三點，我要談談民意基礎。本人記得，在初推出政改方

案，取消委任議席時， 154 名區議員曾聯署發表聲明，支持恢復委任制度。

我們為此亦曾會見總督彭定康先生，但是彭定康先生對我們提出的意見完全

沒有反應。所以，在民意上，我們其實是有基礎的。在市政局方面，剛才杜

葉錫恩議員亦提到，市政局也贊成有委任制度，而社會各界亦紛紛表態，因

此我以為在恢復委任制度上，已有充分的民意基礎。第四點，我想指出的

是，我們不可以假設委任議員是不會為香港市民服務，這項假設肯定是錯誤

的。謝謝主席。  

 

 

主席：林貝聿嘉議員。  
 
 
林貝聿嘉議員：謝謝主席，本來今天我是不準備發言的，因為我已委託了杜

葉錫恩議員表達我的意見，但我剛才聽了兩位議員的發言，覺得我有責任在

這裏作一些回應，原因是我不同意他們兩位所說的。  

 

 區域組織在香港已經有一段歷史，由全部委任變成部分委任；部分民

選，繼而變成最近一次的全面直選。本人覺得在這方面是存在一些問題的，

所以在 1992 年時，立法局曾經辯論是否推行全面直選或是部分委任、部分

直選的制度，我記得當時很多議員，對於全面直選是有保留的，我當時亦曾

說，保留委任議員是有好處的。我現在想重複當時所說的理由。由於區域組

織中沒有功能團體議席，所以委任制度可確保區域組織充分反映及平衡社會

各階層的利益，從而不會只聽到某個界別、某種階層或某些利益集團的單方

面意見，尤其是區議會是一個諮詢的架構，我們須在政府和市民之間建立一

度橋樑，這度橋樑必須有廣泛的代表性。另外，我們覺得委任制度，是可以

達到選賢任能，吸納具有不同專長、知識和經驗的人士加入成為議員，使很

多有才幹和有志參加地方行政的人士，有機會循不同的途徑服務社會。第

三點是有關委任的議員，他們可以獨立地在議會裏工作，不受選民的壓力，

從社會的整體和長遠的利益考慮各方面的問題。大家都知道，區域議會的工
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作往往需要默默地耕耘的，是沒有曝光的機會，委任議員在這方面可默默地

耕耘，無須做“表面工夫”，以求達致取得市民的選票。我和王紹爾議員的

看法相同的一點，在於是否直選便代表民主呢？這一點我覺得是有疑問的，

不是直選便代表民主，不直選便代表不民主。我想民主的定義，不是這樣詮

釋的。有關區議會主席、臨時區域組織的主席及副主席是否應該重選的問

題，我自己是現任區議會主席，但我贊成應該重選，因為這是一個新的議

會，是香港特區政府下的議會，不是在港英政府下的議會，而且還加入了

25%的新議員，主席是應該由大家互選出來的，所以我覺得陳財喜議員的意

見，雖然像是對我有幫助，我應該謝謝他的，因為不需要重選，我仍可留

任，若是再選，我不知有否機會再當主席；但我仍認為不應為一己私利而

支持陳財喜議員的修正案，所以，主席女士，我支持特首辦提出的 3 項法

案，而不能支持羅祥國議員和陳財喜議員的修訂。謝謝。  

 

 

主席：劉江華議員。  
 
 
劉江華議員：主席，我亦是法案委員會的成員，在法案審議的階段亦提出了

一些意見，今天在此，我要說 3 個問題和 3 點意見。  

 

 第一，在討論的過程中，我們指出一個將來會產生的問題，就現時的架

構和制度而言，香港的三層架構是一環扣一環的，將來若是全部委任的話，

便沒有一個所謂的代表性。當我們討論到有否一個間選的代表進入兩個市政

局的時候，我們都指出這個問題，如果沒有間選的話，一方面可能有一個雙

重的標準，既然可以選主席，為何不可透過間選進入兩個市政局呢？更為

嚴重的，是代表性的中斷，亦代表了架構斷層，這點是我要指出的。第二，

全體民選的議員，將會變為委任的議員，在問責性上，可能會出現問題。現

在我在那個選區選出來，我很清楚我要向那個選區負責的，該區的選民亦很

清楚直接找那一位議員，代表他們在議會中發出聲音，但在將來是會出現混

亂的情況。這種所謂問責不明朗的因素，會產生問責的斷裂。架構的斷層和

問責的斷裂，這當然是民主的倒退，這是不能不承認的，所以若法案獲通過

的話，我會建議行政機關和特區首長應制訂指引，這不一定須在法例寫得很

清楚，而是該區的議員，該會的代表，怎樣繼續向該區的選民和議會繼續有

問責性，有問責的聯繫。我認為特首辦應該思考一下，並在 7 月 1 日前作出

明確的指引，在適當的時候，用適當的字眼去訂明。  

 

 第二點關於委任制度。我本人覺得，現時我們所有的區議員及兩個市政

局議員，剛剛經歷過全民選的洗禮，但我們卻即將進入一個全委任的洗
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禮，在這段適應期中，我們需要有一定的調節，當然，對於委任的議員，我

不同意凡是委任議員便不太稱職、無能、或不向市民負責的說法。從我十多

年的觀察，我亦看不到這樣的情況。相反，我見到很多盡責的委任議員，盡

心盡力為區域服務。我認為這是不可抹煞的，反而我見到一些民選的議員，

獲選後未必為選區服務，亦未必盡了自己的責任，這也是不能否認的，所以

不能以委任或民選來判斷議員的能力和問責能力。我自己對於委任制度有一

些矛盾，原因是我認為委任的制度始終要消失，但從多次的民意調查中所

見，對於地區議會、兩層議會的委任制度，市民似乎是比較支持委任制度

的。這和立法機關有所不同，這亦是一個事實，原因究竟為何呢？我認為將

來可以了解一下。我建議特首辦在第一屆產生兩個地區議會前，訂立明確的

方向，指出將來第一屆有多少議席是委任的，何時會取消所有的委任制度

等。我認為應該盡快作明確規定。  

 

 最後一點，今天在進入會場時有傳媒問我，將來這麼多人被委任，會否

對民主派不利。我立即答覆說，特區政府成立之後，所謂“親中”或“民

主”的界，已經很模糊。“親中”指的是民族的立場，誰人不“親中”

呢？至於“民主”，當投入選制度時，便是支持民主制度。這一種標籤，

過往我認為是太過對立的；其實，兩種都是需要的。所以，我在此呼籲，將

來若真的委任兩級議會的全體成員之後，公眾不應再用一個所謂兩極標籤去

看這一群議員，去追逐這標籤的分別。謝謝主席。  

 

 

主席：鄧兆棠議員。  
 
 
鄧兆棠議員：主席女士，我亦是法案委員會的成員。剛才法案委員會主席陳

鑑林議員已就法案委員會的工作作出了詳細的報告，本人及港進聯的成員贊

同法案委員會的意見及建議，亦覺得加入少數委任議席對區域市政局、市政

局和區議會是有很大幫助。對於劉江華議員剛才所說的問責問題，其實，如

果政府能夠委任現任的議員進入臨時區域市政局，臨時市政局及臨時區議

會，便可以解決問責的問題；多些委任議員，多些意見，可盡量幫助這幾個

議會改善運作。不過，有關鄉事委員會主席擔任臨時區議會議員的任期，我

們想提供一些意見。我們認為，獲行政長官委任為相關的臨時區議會議員的

鄉事委員會主席，假若在 97 年 7 月 1 日至 99 年 12 月 31 日期間，因任期屆

滿改選或其他原因不能連任主席的職位，理論上應由新當選的鄉事委員會主

席，代替上任主席出任相關的臨時區議員的職務；然而，現在的制度是委任

制度，上任的主席一經委任，其任期是至 1999年 12月 31日，所以我希望當

局在有新上任的鄉事委員會主席出現時，考慮可否再次委任他進入區議會，
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以保持地區的聯繫，直至臨時區議會的任期在 1999年 12月 31日屆滿為止。  

 

 

主席：還有沒有議員想發言？馮檢基議員。  
 
 
 
馮檢基議員：謝謝主席女士。我就今次的法案提出 4 個觀點。第一個觀點

是，我是支持羅祥國議員的修正案，因為羅祥國議員的修正案有一個很強烈

的信息，即就現時地區的兩層議會提出一個另類的直通車方案。我相信大家

回顧 84 年中英談判時都記得，當談判結果出來後，中國的國策是一國兩

制，港人治港，五十年不變，其實最終的理想，最好的安排便是直通車。既

然現在不能發展直通車，究竟應怎樣做才能最貼近直通車的做法呢？我認

為，如果一如剛才所說，一國兩制，港人治港，五十年不變是最重要的國策

的話，最能夠貼近直通車的方案，最能做到直通車的方法，便是最好的方

法。現時，三層議會不能夠在 97 年直通，由於法律真空的問題而導致有臨

時市政局、臨時區域市政局及臨時區議會的出現，我認為最能做到和直通車

一式一樣的方法，便是委任現時的市政局、區域市政局或各個區議會的議

員，只是委任這一群，所得的效果便和直通車沒有分別，這是 84 年構思的

一國兩制，港人治港，五十年不變的最高理想，而這樣做亦是要達到這個理

想。所以，基於這原則，我覺得羅祥國議員的修訂，是合理、恰當和合乎我

們國家的國策。  

 

 第二個觀點是，我想提出的是選和委任的問題，剛才很多議員說的是

選和委任之爭，我會談的是現今香港已發展成一個國際都市，我看不到怎

樣可以不講選，不講民主，因為這是大都市發展過程中，通常會達到的一

個必經階段。我同意民主不單止是選，但反過來說，沒有選便一定沒有

民主，所以選是民主最必須的因素，但不是唯一的因素。當我看到兩個區

域議局和地區組織從 100%由選產生，到我們在這 100%的民選議席之上再

引入委任議席時，其實已經是把民主選的度數降低，即由 100%變成 75%，

從這角度看，我認為這安排是一個民主倒退的安排。說到委任議員會否有問

責性呢？我由 1983 年至 1995 年當市政局議員時，發覺委任議員是很勤力

的，在市政局提出很多專業意見，但明顯地，他們對區內事務興趣不大。很

多委任議員被安排進入地區的區議會，他們的出席率及發言都較少，就區內

的問題亦很少給予意見，只就市政局全體的政策給予意見，但就地區性的問

題，例如深水的環境問題、中西區的環境問題，都較少給予意見。委任議

員沒有必要直接向選民交待和負責，有民選背景的議員，如果不作交待和向

市民負責的話，市民在下一屆便不再選你，這是委任和民選之間的很重要的
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區別。  

 

 第三個觀點是，我想提的是兩層的議局的性質。根據《基本法》第九十

七條，特區可設立非政權性的組織，接受香港特別行政區政府就有關的地區

管理和其他事務的諮詢，或負責提供文化、康樂、環境生的服務。很明

顯，兩個市政局主要的工作是提供文化生的服務，而區議會是諮詢的機

構，純綷給予意見，從這個角度去看，其實這些既不屬政治性質，又不涉及

全港性管理的政權組織，都不能容忍 100%由選產生的議員，作為委任的

唯一的標準，我覺得這是不恰當的。第二，在現時的成員裏，絕大部分是專

業人士，包括銀行家、律師（而以律師為多數）、會計師、醫生，當然還有

教師和社工，但教師和社工的比例相對地少，所以若以增加多些委任議員是

想增加專業人士的原因，而專業人士指的如果是這幾類的專業人士的話，我

覺得他們的數目已經相當多了。是否還嫌這些專業人士不夠多，還要多一點

呢？如果是這樣的話，我覺得比例會過重。基於這些屬諮詢性質的組織，我

們正正需要民選的代表，有民選背景的人在議會裏反映市民的意見。那麼，

專業人士是否不能反映市民的意見呢？剛才田北俊議員說如他在荃灣作為工

業家，但不是議員時，如他不獲委任，便沒有機會發表意見。這在深水便

與事實不符了，我不太清楚荃灣的情況，但在深水來說，該區本身有一個

深水工業委員會，正正是委任了這些工業家進入工業委員會裏，對該區的

工業問題及其他區內問題給予意見。當然有人會問市政局又怎樣呢？我本人

當了 12 年市政局議員，其實市政局裏亦有委任制度，但並不稱為市政局議

員，而稱為顧問，專業的顧問。博物館有博物館的顧問，文化事務委員會有

文化事務委員會的顧問，包括話劇、舞蹈、電影方面，這些顧問有義務的，

亦有受薪的。若這些專業人士想在這方面提供服務，現時完全有渠道、有途

徑做到，所以，專業人士想向市政局或就地區的管理工作給予意見，完全是

有途徑的。  

 

 第四個觀點是，我想提出有關安排方面。在這情況下，有同事指出，他

們曾進行調查，發出很多問卷，特別是當年推行彭督方案時有很多人簽名支

持委任制度；但同樣亦有人簽名支持反對委任議席的，包括民協、深水區

議會、一些民選的區議員。支持及反對兩方面的意見都有。我同意委任議員

應否存在是極具爭論性的，但到了今時今天，如此已運作了兩年多，在這兩

年多中，出現過甚麼問題呢？有何不妥呢？有人提過行之有效的是委任制

度，不是民選的議會，如果行之有效的是委任議會的話，理論上， 1982 年

政務科便不用提出設立一個民選的區議會（政務司對此一定很清楚），繼而

在 1983 年選，改組市政局變成分區直選的議會，這議會還不斷向前發

展，而這種發展是現今香港政府的方向和做法。《基本法》所談論的立法會

選亦希望最後達致全面選，無論是將來的特區政府或現今的香港政府所
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朝向的目標都是全面選。現在如果還有很多人留戀委任制度，指委任是好

的，委任是行之有效的，這是極端的說法，我覺得這是完全不可以接受的，

完全將十多年來發展至 100%經選產生的區域市政局、市政局或區議會的

民選成分倒退至 75%。  

 

 主席，本人謹此陳辭，支持羅祥國議員的議案。  

 

 

主席：還有沒有議員想發言？陳鑑林議員。  

 
陳鑑林議員：主席，委任制度本來就存在其積極意義，可是對民主選有激

進訴求的人士過去一直大肆抨擊，說之為沒有民主，剝奪市民權利等。  

 

 不過，今天當我們審議通過有關臨時區域組織的法案時，卻使我們大開

眼界，因為反對和支持委任制度的聲音，竟然來自社會上同一激進陣營。  

 

 在法案審議階段，我們聆聽了區域組織團體的意見，有代表建議臨時區

域組織主席應該委任產生，部分人士更表示，過往每當有選，便必然造成

社區不同政見人士大分裂，所產生的鴻溝三數年也不能填平，委任主席可以

體現平穩，避免社區再次分裂；否則便需要承擔極高的政治風險。我相信，

大家聽了這些意見之後，必會深深體會，他們之所以要求委任，無非只想一

切照舊，希望行政長官全數委任原有的主席，以體現他們的平穩過渡，由於

過去他們一直大力批評委任制度，大概提議者也暗自明白其司馬昭之心已經

大露，出乎意料的是，會議之後，他們又補充謂未必一定要獲得全數委任。  

 

 委任與不委任現任主席的問題已經相當矛盾，甚麼選造成鴻溝三數年

填不平、社區分裂和政治風險等，我完全同意這些情況。推行急速的選制

度，確實為社會帶來種種沖擊。倘若社會認為民主制度應該逐步發展，我們

就需要循序漸進地推行，按社會的整體需求逐步發展。我們從來沒有反對這

一點。  

 

 遺憾的是， 93 年彭定康一意孤行，利用他在立法局內支持急速發展民

主的激進派，摧毀了原定的民主發展進程，推出三違反的政改方案，激進派

當時為了支持彭定康，強烈反對直通車安排，他們說直通車是“紅色豬籠

車，不要也罷”。當他們和彭定康合力拆毀直通車之後，又聲稱任期一定要

直到 1999年，甚至準備在 7月 1日進駐立法局大樓，賴不走，在國際傳媒

面前製造被當權者驅趕的假象，詆譭特區政府形象。此外，他們更要繼續反

對成立特區政府的種種安排，濫用公帑挑戰臨時立法會的法律地位。我想這
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一切都必然失敗，香港市民亦必定進一步認清楚誰在破壞平穩過渡。  

 

 主席，今天當我們通過 3 條有關修訂區域組織的條例的法案時，我想必

將標誌彭定康時代進一步結束，而我亦希望為了平穩過渡，激進人士應務

實地認同臨時區域組織這項權宜的安排，接受日後的委任。  

 

 主席，本人謹此陳辭。  

 

 

 

主席：還有沒有議員想發言？政策統籌局長，你是否準備答辯？  
 
 
政策統籌局長：主席，首先我要謝謝陳鑑林議員及有關法案委員會各位議員

在過去數星期內對這法案，以及其他兩條相關的法案，即《 1997 年區域市政

局 (修訂 )條例草案》及《 1997 年區議會 (修訂 )條例草案》，作出了詳盡、謹

慎及合理的審議。行政長官辦公室與法案委員會經討論後，決定提出委員會

審議階段修正案，以回應法案委員會所關注的一些問題，以及作出一些技術

及文字上的修正，使條文更清晰。我將在委員會審議階段再作解釋。  

 

 主席，我已在 5月 17日向本會提交這份法案時，詳細交待法案的背景、

理據以及主要內容。我相信不需要在這裏重複。但我想強調，這條法案及其

他兩條相關法案最重要的精神是：  

 

(一 ) 保障平穩過渡；  

 

(二 ) 確保現時的市政局、區域市政局及區議會的工作有高度的延續

性；  

 

(三 ) 使更多專業人士及對社區建設有貢獻的人士可以參加社區及區域

組織的工作；及  

 

(四 ) 委任的方式及程序須簡單、清晰。  

 

 主席，在法案委員會審議期間，有議員提出有關鄉事委員會於區議會的

“間選議席”、鄉議局於區議會的“當然議席”，以及區議會於市政局及區

域市政局的“間選議席”的問題應如何處理。我想重申一點，就是臨時區域

議局及臨時區域組織的議員產生方式是完全不同的，即全部議員均必須由行

政長官委任，故不存在“間選議席”及“當然議席”的問題。臨時區域組織
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的議員的任期不會超越 1999 年 12 月 31 日。  

 

 主席，最後我想簡略表明行政長官辦公室對羅祥國議員及陳財喜議員將

會提出的委員會審議階段修正案的立場。羅議員的修正案完全否決我們建議

各區域組織成員數目應比現時增加約 25%，亦與大部分現行區域組織及公眾

人士的意見相違，故我希望各位議員能投以反對票。陳財喜議員的修正案會

改變多年來行之有素的互選主席制度，代之以由行政長官直接委任各區域組

織主席，此意見亦已在法案委員會討論過，但完全得不到法案委員會的支

持，行政長官辦公室亦反對此建議。故此，我希望各位議員能投以反對票。  

 

 主席，我謹此陳辭，建議本會通過《 1997 年市政局 (修訂 )條例草案》。  

主席：我現向各位提出的待決議題為：《 1997 年市政局 (修訂 )條例草案》予

以二讀。現付諸表決，贊成的請說“贊成”。  

 
 (議員回應 ) 
 
 
主席：反對的請說“反對”。  
 
 (議員回應 ) 
 
 
主席：我認為贊成的佔多。我宣布二讀議案獲得通過。  
 
 
秘書：《 1997 年市政局 (修訂 )條例草案》。  
 
 
主席：《 1997 年區域市政局 (修訂 )條例草案》。是否有議員想發言？  
 
 我現向各位提出的待決議題為：《 1997 年區域市政局 (修訂 )條例草案》
予以二讀。現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (議員回應 ) 
 
 
主席：反對的請說“反對”。  
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 (議員回應 ) 
 
 
主席：我認為贊成的佔多。我宣布二讀議案獲得通過。  
 
 
秘書：《 1997 年區域市政局 (修訂 )條例草案》。  
 
主席：《 1997 年區議會 (修訂 )條例草案》。有沒有議員想發言？我現在向各

位提出的待決議題為：《 1997 年區議會 (修訂 )條例草案》予以二讀。現付諸
表決，贊成的請說“贊成”。  
 (議員回應 ) 
 
 
主席：反對的請說“反對”。  
 
 (議員回應 ) 
 
 
主席：我認為贊成的佔多。我宣布二讀議案獲得通過。  
 
 
秘書：《 1997 年區議會 (修訂 )條例草案》。  
 
 

主席：《 1997 年立法局行政管理委員會 (修訂 )條例草案》。  
 是否有議員想發言？鄭明訓議員。  
 
 
MR CHENG MING-FUN:Madam President, the Legislative Council 
Commission (Amendment) Bill 1997 is primarily an adaptation exercise with 
minor technical amendments.  Nevertheless, I would like to, as a member of the 
Commission both before and after 1 July 1997, make a couple of brief comments.  
First, by increasing the number of members of the Commission would, I hope, 
improve representation.  Second, I would like to take this opportunity to thank 
the dedicated staff who have ably supported many of us over the years.  I am 
delighted that they are able to ride on a through train. 
 
 With these comments, I support the Bill. 
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主席：還有沒有議員想發言？政策統籌局長，我想你也不需答辯了。  

 

 我現向各位議員提出的待決議題為：《 1997 年立法局行政管理委員會

(修訂 )條例草案》予以二讀。現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  

 
 (議員回應 ) 
主席：反對的請說“反對”。  
 
 (議員回應 ) 
 
主席：我認為贊成的佔多。我宣布二讀議案獲得通過。  
 
 
秘書：《 1997 年立法局行政管理委員會 (修訂 )條例草案》。  
 
(臨時立法會成為全體委員會 ) 
 
 
法案  

BILLS 
 
全體委員會審議階段  

Committee Stage 
 
全委會主席：法案：全體委員會審議階段。本會現成為全體委員會。  

 《 1997 年市政局 (修訂 )條例草案》。  

 我現向各位提出的待議議題為：下述條文納入本法案。  

 

 

秘書：第 1 至 3、 6、 9、 11、 13、 15、 17 至 19、及 22 至 24 條。  

 
 
全委會主席：現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應 ) 
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全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布議題獲得通過。  
 
秘書：第 4 條。  
 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 4 條，修正案內容一如發送給各位委員

的文件內於我名下所載。  
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 4 條（見附件 I）  

Clause 4 (See Annex I) 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 4 條的修

正案，予以通過。  

 

 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  

 

 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 



臨時立法會  ─  1997 年 6 月 7 日  

PROVISIONAL LEGISLATIVE COUNCIL ─ 7 June 1997 
 

34 

 
秘書：經修正的第 4 條。  
 
 
 
全委會主席：現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 4 條獲得通過。  
 
 
秘書：第 5 條。  
 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 5 條，修正案內容一如發送給各位委員

的文件內於我名下所載。  
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 5 條（見附件 I）  

Clause 5 (See Annex I) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 5 條的修

正案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
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 (委員回應。 ) 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
 
秘書：經修正的第 5 條。  
 
 
全委會主席：現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 5 條獲得通過。  

 
 
秘書：第 7 條。  
 
 
全委會主席：羅祥國議員。  
 
 
羅祥國議員：主席，我動議修正第 7 條，修正案內容一如發送給各位委員的

文件內於我名下所載。  
 
擬議修正案內容  
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Proposed amendment 
 

第 7 條（見附件 I）  

Clause 7 (See Annex I) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：羅祥國議員動議第 7 條的修正

案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
馮檢基議員：主席，我要求點票。  
 
 
全委會主席：好的，馮檢基議員要求記名表決，我現在宣布進行記名表決，

表決的鐘聲會響動 3 分鐘。表決鐘開始響起。各位議員在等候表決鐘響動 3

分鐘時，我向各位再次講述關於電子表決儀器作記名表決的程序。大家見到

在桌上有一個表決儀器，各位可按投票意向選擇合適的按鈕，綠色的按紐表

示贊成，紅色的表示反對，白色的表示棄權。稍後我宣布表決開始時，表決

儀器上的紅燈便會不停地閃動，議員須在 30 秒鐘內，作最後的決定。在這

30 秒鐘內，可更改投票意向，但最後所按的一下，便是最後的投票意向。

30 秒鐘之後，表決儀器便會關閉，屆時便不能再改變投票的決定。  

 

 我現在宣布表決開始。請按投票意向再按一下，因為我恐怕剛才未必收

到你們的訊號，請再按一次。  

 

 現付諸表決的是羅祥國議員修正的第 7 條。  
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 梁智鴻議員、陳財喜議員、馮檢基議員、廖成利議員、羅祥國議員贊

成，王紹爾議員、田北俊議員、何承天議員、何鍾泰議員、吳亮星議員、吳

清輝議員、李家祥議員、李啟明議員、李鵬飛議員、杜葉錫恩議員、周梁淑

怡議員、林貝聿嘉議員、胡經昌議員、倪少傑議員、唐英年議員、夏佳理議

員、袁武議員、馬逢國議員、曹王敏賢議員、梁劉柔芬議員、許賢發議員、

陳婉嫻議員、陳榮燦議員、陳鑑林議員、曾鈺成議員、黃宜弘議員、楊孝華

議員、楊釗議員、楊耀忠議員、葉國謙議員、詹培忠議員、劉江華議員、劉

皇發議員、劉健儀議員、劉漢銓議員、蔡根培議員、鄭明訓議員、鄭耀棠議

員、鄧兆棠議員、霍震霆議員、簡福飴議員、顏錦全議員、羅叔清議員、譚

惠珠議員、譚耀宗議員反對，黃英豪議員棄權。  

 

 我現在宣布表決的結果，有 5 票贊成， 45 票反對， 1 票棄權，我宣布反

對的佔多，並宣布議案被否決。  

 

 梁智鴻議員。  
 
 
梁智鴻議員：主席，請你批准我在未經發出通知的情況下，動議一項議案，

以便本會可以在本法案進行記名表決時，能夠縮短記名表決的鐘聲鳴響至 1

分鐘。  
 
 
全委會主席：我批准你的請求。  
 
 
梁智鴻議員：主席，我動議本會對本法案在有議員要求記名表決時，在表決

鐘鳴響 1 分鐘後，主席可以下令立即開始進行有關的記名表決。  
 
 
全委會議員：我現在向各位議員提出的議題是，本會在本議案有議員要求記

名表決時，在記名表決鐘響起 1 分鐘之後，主席可以下令立即開始進行有關

的記名表決，有否議員想發言？  
 
 我現在向各位提出上述的待決議題，贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
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全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布議案獲得通過。  
 
 政策統籌局長，你想動議修正第 7 條，是嗎？  

 

 在這情況之下，我現在宣布休息 5 分鐘，然後續會。  

 

(全體委員會休會 5 分鐘 ) 

 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 7 條，修正案內容一如發送給各位委員

的文件內於我名下所載。  
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 7 條（見附件 I）  

Clause 7 (See Annex I) 
 
 

全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 7 條的修

正案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
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全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
 
 
秘書：經修正的第 7 條。  

 
 
全委會主席：現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 7 條獲得通過。  
 
 
秘書：第 8 條。  

 

 
全委會主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 8 條，修正案內容一如發送給各位委員

的文件內於我名下所載。  
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擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 8 條（見附件 I）  

Clause 8 (See Annex I) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 8 條的修

正案，予以通過。  

 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 8 條。  
 
 
全委會主席：  現付諸表決。經修正的第 8 條，贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
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 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 8 條獲得通過。  
 
 
秘書：第 10 條。  
 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 10 條，修正案內容一如發送給各位委

員的文件內於我名下所載。  
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 10 條（見附件 I）  

Clause 10 (See Annex I) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 10 條的

修正案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
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秘書：經修正的第 10 條。  
 
 
全委會主席：現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 10 條獲得通過。  
 
 
秘書：第 12 條。  

 
 
全委會主席：陳財喜議員。  

 
 
陳財喜議員：主席，我動議修正第 12 條，修正案內容一如發送給各位委員

的文件內於我名下所載。  

 

擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 12 條（見附件 I）  

Clause 12 (See Annex I) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？劉江華議員。  
 
 
劉江華議員：主席，我想多了解這項修正。這項修正一方面是反對全委任，

但主席方面則建議設立委任的制度。縱觀過往多年來區議會的歷史，或兩個

市政局的歷史上，我覺得以新界來說，從理民府的年代、政務專員的年代，
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到間選主席的年代，都從未試過由官員去委任民間人士作為主席。為何會有

此分別或雙重標準？我想了解多些，謝謝。  
 
 
全委會主席：這個問題，我相信陳財喜議員在答辯時，是會給予你答覆的。

還有沒有其他議員發言？如果沒有，我想請陳財喜議員發言答辯。  
 
 
陳財喜議員：謝謝主席。其實我的立場是很清晰的，我是反對新加的 25%委

任議席，至於為何我要支持或提出這項修訂，要求特區首長委任現任的主席

和副主席？回顧孫局長剛才的發言，他亦有提及保持最高度的延續性。讓我

們再看看現任主席，有何不妥呢？現任主席基本上是由民選產生出來的，是

具有經驗和民望，也是獲得同事的支持的。第三點，我看不到現時的運作有

何大問題，要現任主席下台，而我們亦覺得現任主席是一個很好及適當的人

選。基於要延續這良好的傳統，為何定要把它摧毀呢？現在的民選主席如能

繼續做好地區議會的工作，我覺得應該保留現任主席。至於時間方面，只餘

一年多，若再花時間選新主席，遲些又要再花時間去重選，這對於整個地

區議會的運作會有影響的，甚至一如剛才有些朋友所說，在選過程中，某

程度上會引起不必要的仇怨或不必要的爭論。因此，基於上述的理由，我認

為有需要提出這項修訂。  

 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：陳財喜議員動議第 12 條的修

正案，予以通過。  

 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
主席：陳財喜議員要求記名表決。我現在宣布記名表決。我們剛才通過了梁

智鴻議員的動議，所以表決鐘會鳴響 1 分鐘。  
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 現在開始表決。  

 
 陳財喜議員贊成，王紹爾議員、田北俊議員、何承天議員、何鍾泰議

員、吳亮星議員、吳清輝議員、李家祥議員、李啟明議員、李鵬飛議員、杜

葉錫恩議員、周梁淑怡議員、林貝聿嘉議員、胡經昌議員、倪少傑議員、唐

英年議員、夏佳理議員、袁武議員、馬逢國議員、張漢忠議員、曹王敏賢議

員、梁智鴻議員、梁劉柔芬議員、許賢發議員、陳榮燦議員、陳鑑林議員、

曾鈺成議員、馮檢基議員、黃宜弘議員、黃英豪議員、楊孝華議員、楊釗議

員、楊耀忠議員、葉國謙議員、詹培忠議員、廖成利議員、劉江華議員、劉

皇發議員、劉健儀議員、劉漢銓議員、蔡根培議員、鄭明訓議員、鄭耀棠議

員、鄧兆棠議員、霍震霆議員、簡福飴議員、顏錦全議員、羅叔清議員、羅

祥國議員、譚惠珠議員、譚耀宗議員反對。  
 
 我現在宣布表決的結果，有 1票贊成， 50票反對。我現在宣布反對的佔

多。我宣布議案被否決。  

 
 
全委會主席：由於陳財喜議員的修正案被否決，我現向各位提出的待決議題

為：現有的第 12 條納入本法案。  

 

 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布議題獲得通過。  
 
 
全委會主席：陳財喜議員，由於本會已否決了你就第 12 條所提出的修正

案，你就第 16 條及第 20 條預告會提出的修正案的內容將會與全體委員會所

作的決定出現不一致的情況，因此，根據《議事規則》第 57 條第 (4)款，我

將不容許你就第 16 條及第 20 條作出修正。  
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秘書：第 14 條。  

 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 14 條，修正案內容一如發送給各位委

員的文件內於我名下所載。  

 
 
 
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 14 條（見附件 I）  

Clause 14 (See Annex I) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 14 條的

修正案，予以通過。  

 

 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
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秘書：經修正的第 14 條。  

 
 
全委會主席：  現表決經修正的第 14 條。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 
 (委員回應。 ) 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 14 條獲得通過。  

 
 
秘書：第 16 條。  

 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 16 條，修正案內容一如發送給各位委

員的文件內於我名下所載。  

 
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 16 條（見附件 I）  

Clause 16 (See Annex I) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 16 條的

修正案，予以通過。  
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 現付諸表決。  
 
 
主席：劉江華議員。  
 
 
劉江華議員：謝謝主席。有關第 16(h)條的修訂，在小組討論時，我們已指
出若用“臨時”兩字，可能會產生一些問題。當然，特首辦方面從善如流，

現已加入了一些條文。但當時我指出，雖然加了條文，但並不等於代表一

切，原因是可能會出現混亂的情況。例說，如果政府與臨時市政局有書信

來往，政府必定採用臨時市政局這些字眼，但若市政局不更換信紙，仍然用

市政局的信箋回覆政府，便成為臨時市政局對市政局，我覺得這會令公眾產

生一些疑慮，我想呼籲特首辦，在實際推行時，或須採用統一做法，以免令

公眾產生疑慮。謝謝主席。  

全委會主席：  政策統籌局長，你有沒有回應？好的，現在我再次向各位提
出的待決議題為：政策統籌局長動議第 16 條的修正案，予以通過。  
 
 現在付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 16 條。  
 
 
全委會主席：現表決經修正的第 16 條。贊成的請說“贊成”。  

 
 (委員回應。 ) 
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全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 16 條獲得通過。  
 
 
秘書：第 20 條。  
 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 20 條，修正案內容一如發送給各位委

員的文件內於我名下所載。  

 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 20 條（見附件 I）  

Clause 20 (See Annex I) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：如沒有委員想發言，我現向各位提出的待決議題為：政策統籌

局長動議第 20 條的修正案，予以通過。  

 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
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全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 20 條。  

 

 

全委會主席：現表決經修正第 20 條。贊成的請說“贊成”。  

 

 (委員回應。 ) 

 

 

全委會主席：反對的請說“反對”。  

 

 (委員回應。 ) 

 

 

全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 20 條獲得通過。  

 

 

秘書：第 21 條。  

 

 

全委會主席：政策統籌局長。  

 

 

政策統籌局長：主席，我動議修正第 21 條，修正案內容一如發送給各位委

員的文件內於我名下所載。  

 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 21 條（見附件 I）  

Clause 21 (See Annex I) 
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全委會主席：是否有委員想發言？  

 

 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 21 條的

修正案，予以通過。  

 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 21 條。  

 
 
全委會主席：現表決經修正的第 21 條。贊成的請說“贊成”。  

 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 21 條獲得通過。  
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全委會主席：《 1997 年區域市政局 (修訂 )。  
 我現向各位提出的待議議題為：下述條文納入本法案。  
 
 
秘書：第 1 至 3、 6、 8、 10、 11、 13、 15 至 17、 21、 22、 24 及 25 條。  

 

 

全委會主席：現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  

 

 (委員回應。 ) 

 

 

 

全委會主席：反對的請說“反對”。  

 

 (委員回應。 ) 

 

 

全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布議題獲得通過。  

 

 

秘書：第 4 條。  

 

 

全委會主席：政策統籌局長。  

 

 

政策統籌局長：主席，我動議修正第 4 條，修正案內容一如發送給各位委員

的文件內於我名下所載。  

 

 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 4 條（見附件 II）  
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Clause 4 (See Annex II) 
 

 

全委會主席：是否有委員想發言？  

 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 4 條的修
正案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 4 條。  

 

 

全委會主席：現表決經修正的第 4 條。贊成的請說“贊成”。  

 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 4 條獲得通過。  
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秘書：第 5 條。  

 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 5 條，修正案內容一如發送給各位委員

的文件內於我名下所載。  

 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 5 條（見附件 II）  

Clause 5 (See Annex II) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 5 條的修
正案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 5 條。  
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全委會主席：現表決經修正的第 5 條。贊成的請說“贊成”。  

 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 5 條獲得通過。  

 
秘書：第 7 條。  

 
 
全委會主席：羅祥國議員。  
 
 
羅祥國議員：主席，我動議修正第 7 條，修正案內容一如發送給各位議員的

文件內於我名下所載。  

 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 7 條（見附件 II）  

Clause 7 (See Annex II) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：羅祥國議員動議第 7 條的修正

案，予以通過。  
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 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
馮檢基議員：主席，我要求記名點票。  
 
 
 
 
全委會主席：馮檢基議員要求記名表決，我現在宣布進行記名表決，表決鐘

會鳴響 3 分鐘，藉響鐘的時間，我向各位解釋，《議事規則》規定每項議

案第一次的記名表決必然要是 3 分鐘，第二次的記名表決才可以由 1 位議員

在未經預告的情況之下，要求提出一項議案，將表決鐘鳴響的時間改為 1 分

鐘。如果各位議員對這安排有意見，大可以向議事規則工作小組反映你們的

意見。  

 
 我現在宣布表決開始。  
 
 梁智鴻議員、陳財喜議員、馮檢基議員、廖成利議員、羅祥國議員贊

成，田北俊議員、何承天議員、何鍾泰議員、吳亮星議員、吳清輝議員、李

家祥議員、李啟明議員、李鵬飛議員、杜葉錫恩議員、周梁淑怡議員、林貝

聿嘉議員、胡經昌議員、倪少傑議員、唐英年議員、袁武議員、馬逢國議

員、張漢忠議員、曹王敏賢議員、梁劉柔芬議員、許賢發議員、陳婉嫻議

員、陳榮燦議員、陳鑑林議員、黃宜弘議員、楊孝華議員、楊釗議員、楊耀

忠議員、詹培忠議員、劉江華議員、劉皇發議員、劉健儀議員、劉漢銓議

員、蔡根培議員、鄭明訓議員、鄭耀棠議員、鄧兆棠議員、霍震霆議員、簡

福飴議員、顏錦全議員、羅叔清議員、譚惠珠議員、譚耀宗議員反對，黃英

豪議員棄權。  
 
 我現在宣布表決的結果，有 5 票贊成， 42 票反對， 1 票棄權。我宣布反

對者佔多，所以宣布議案被否決。梁智鴻議員。  
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梁智鴻議員：主席，我再一次申請，請你批准我在未經作出預告的情況下，

提出議案，以便本會可就本議題進行記名表決時，能夠縮短記名表決鐘鳴響

至 1 分鐘。  

 
 
全委會主席：我批准你的請求。  
 
 
梁智鴻議員：主席，我動議本會在本法案有議員要求記名表決時，在記名表

決鐘響起 1 分鐘之後，主席可以下令立即開始進行有關的記名表決。  
 
 
 
 
 
全委會主席：我現在向各位議員提出的議題是，本會在本議案有議員要求記

名表決時，在表決鐘鳴響 1 分鐘後，主席可以下令立即開始進行有關的記名

表決。請大家靜一靜，有否委員想發言。現在我向各位提出上述的待決議

題。  

 

 贊成者請說“贊成”。  

 

 (委員回應 ) 

 

 

 反對者請說“反對”。  

 

 (委員回應 ) 

 

 

 我認為贊成的佔多。我宣布動議獲得通過。也就是說，這議案之後的任

何記名表決，表決鐘鳴響時間均為 1 分鐘。  

 

 

全委會主席：政策統籌局長。  
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政策統籌局長：主席，我動議修正第 7 條，修正案內容一如發送給各位委員

的文件內於我名下所載。  

 

 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 7 條（見附件 II）  

Clause 7 (See Annex II) 
 

 

全委會主席：是否有委員想發言？  

 

 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 7 條的修

正案，予以通過。  

 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 7 條。  

 
 
全委會主席：現表決經修正的第 7 條。贊成的請說“贊成”。  
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 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 7 條獲得通過。  
 
 
秘書：第 9 條。  

 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 9 條，修正案內容一如發送給各位委員

的文件內於我名下所載。  

 
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 9 條（見附件 II）  

Clause 9 (See Annex II) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 9 條的修

正案，予以通過。  

 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
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 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 9 條。  

 
 
全委會主席：現表決經修正的第 9 條。贊成的請說“贊成”。  

 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 9 條獲得通過。  

 
 
秘書：第 12 條。  

 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 12 條，修正案內容一如發送給各位委

員的文件內於我名下所載。  

 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 12 條（見附件 II）  

Clause 12 (See Annex II) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
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全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 12 條的
修正案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 12 條。  

 
全委會主席：現表決經修正的第 12 條。贊成的請說“贊成”。  

 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 12 條獲得通過。  

 
 
秘書：第 14 條。  

 
 
全委會主席：陳財喜議員。  
 
 
陳財喜議員：主席，我動議修正第 14 條，修正案內容一如發送給各位委員

的文件內於我名下所載。  
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擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 14 條（見附件 II）  

Clause 14 (See Annex II) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？政策統籌局長，你是否想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：陳財喜議員動議第 14 條的修

正案，予以通過。  

 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：陳財喜議員，你是否要求記名表決？我現在宣布進行記名表

決，表決鐘會響 1 分鐘。  

 
 我現在宣布表決開始。  
 
 陳財喜議員贊成，王紹爾議員、田北俊議員、何承天議員、何鍾泰議

員、吳亮星議員、吳清輝議員、李家祥議員、李啟明議員、李鵬飛議員、杜

葉錫恩議員、周梁淑怡議員、林貝聿嘉議員、胡經昌議員、倪少傑議員、唐

英年議員、夏佳理議員、袁武議員、馬逢國議員、張漢忠議員、曹王敏賢議

員、梁智鴻議員、梁劉柔芬議員、許賢發議員、陳婉嫻議員、陳榮燦議員、

陳鑑林議員、馮檢基議員、黃宜弘議員、黃英豪議員、楊孝華議員、楊釗議

員、楊耀忠議員、葉國謙議員、詹培忠議員、廖成利議員、劉江華議員、劉

皇發議員、劉健儀議員、劉漢銓議員、蔡根培議員、鄭明訓議員、鄭耀棠議

員、鄧兆棠議員、霍震霆議員、簡福飴議員、顏錦全議員、羅祥國議員、譚

惠珠議員、譚耀宗議員反對。  
 
 我現在宣布表決的結果，有 1票贊成， 49票反對。我宣布反對者佔多。  
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 我宣布議案被否決。  
 
 
全委會主席：由於陳財喜議員的修正案被否決，我現向各位提出的待決議題

為：現有的第 14 條納入本法案。  

 
 現付諸表決，贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布議題獲得通過。  
 
 
全委會主席：陳財喜議員，由於本會已否決了你就第 14 條所提出的修正

案，因此你就第 19 及第 20 條預告會提出的修正內容，將會與全體委員會剛

剛所作的決定出現不一致的情況，因此，根據《議事規則》第 57 條第 (4)款，

我將不容許你就第 19 條及第 20 條作出修正。  

 
 
秘書：第 18 條。  

 
 
全委會主席：政策統籌局長。  

 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 18 條，修正案內容一如發送給各位委

員的文件內於我名下所載。  

 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 18 條（見附件 II）  

Clause 18 (See Annex II) 
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全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 18 條的

修正案，予以通過。  

 
 現付諸表決，贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 18 條。  

 
 
全委會主席：現表決經修正的第 18 條。贊成的請說“贊成”。  

 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 18 條獲得通過。  

 
 
秘書：第 19 條。  
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全委會主席：政策統籌局長。  
 

 

政策統籌局長：主席，我動議修正第 19 條，修正案內容一如發送給各位委

員的文件內於我名下所載。  

 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 19 條（見附件 II）  

Clause 19 (See Annex II) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  

 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 19 條的

修正案，予以通過。  

 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 19 條。  

 
 
全委會主席：現表決經修正的第 19 條。贊成的請說“贊成”。  
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 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 19 條獲得通過。  
 
 
秘書：第 20 條。  

 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 20 條，修正案內容一如發送給各位委

員的文件內於我名下所載。  
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 20 條（見附件 II）  

Clause 20 (See Annex II) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 20 條的

修正案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
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全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 

秘書：經修正的第 20 條。  
 
 
全委會主席：現表決經修正的第 20 條。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 20 條獲得通過。  
 
 
秘書：第 23 條。  
 

 

全委會主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 23 條，修正案內容一如發送給各位委

員的文件內於我名下所載。  
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 23 條（見附件 II）  
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Clause 23 (See Annex II) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 

全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 23 條的

修正案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 23 條。  
 
 
全委會主席：現表決經修正的第 23 條。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 

全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 23 條獲得通過。  
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全委會主席：《 1997 年區議會 (修訂 )。  
 我現向各位提出的待議議題為：下述條文納入本法案。  
 
 
秘書：第 1 至 3、 5 至 7、 10 至 12、 14、 19 及 21 至 24 條。  
 
 
全委會主席：現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布議題獲得通過。  
 
 
秘書：第 4 條。  
 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 4 條，修正案內容一如發送給各位委員

的文件內於我名下所載。  
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 4 條（見附件 III）  

Clause 4 (See Annex III) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
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全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 4 條的修

正案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 4 條。  
 
 
全委會主席：現付諸表決經修正的第 4 條。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 4 條獲得通過。  
 
 
秘書：第 8 條。  
 
 
全委會主席：羅祥國議員。  
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羅祥國議員：主席，我動議修正第 8 條，修正案內容一如發送給各位委員的

文件內於我名下所載。  
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 8 條（見附件 III）  

Clause 8 (See Annex III) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：羅祥國議員動議第 8 條的修正

案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：應馮檢基議員要求記名表決，我現在宣布進行記名表決，表決

鐘會響 3 分鐘。  
 
 我現在宣布表決開始。  
 
 梁智鴻議員、陳財喜議員、馮檢基議員、廖成利議員、羅祥國議員贊

成，王紹爾議員、田北俊議員、何承天議員、何鍾泰議員、吳亮星議員、吳

清輝議員、李家祥議員、李啟明議員、李鵬飛議員、杜葉錫恩議員、周梁淑

怡議員、林貝聿嘉議員、胡經昌議員、倪少傑議員、唐英年議員、袁武議

員、馬逢國議員、張漢忠議員、曹王敏賢議員、梁劉柔芬議員、許賢發議

員、陳婉嫻議員、陳榮燦議員、陳鑑林議員、黃宜弘議員、楊孝華議員、楊

釗議員、楊耀忠議員、葉國謙議員、詹培忠議員、劉江華議員、劉皇發議
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員、劉健儀議員、劉漢銓議員、蔡根培議員、鄭明訓議員、鄭耀棠議員、鄧

兆棠議員、霍震霆議員、簡福飴議員、顏錦全議員、羅叔清議員、譚惠珠議

員、譚耀宗議員反對，黃英豪議員棄權。  
 
 我現在宣布表決的結果，有 5 票贊成， 44 票反對， 1 票棄權。我宣布反

對者佔多。  
 
 我宣布修正案被否決。  
 
 
全委會主席：  政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 8 條，修正案內容一如發送給各位委員

的文件內於我名下所載。  

 
 
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 8 條（見附件 III）  

Clause 8 (See Annex III) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 8 條的修

正案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
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 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 8 條。  
 
 
全委會主席：現表決經修正的第 8 條。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 8 條獲得通過。  
 
 
秘書：第 9 條。  
 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 9 條，修正案內容一如發送給各位委員

的文件內於我名下所載。  
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 9 條（見附件 III）  

Clause 9 (See Annex III) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
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全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 9 條的修

正案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 9 條。  
 
 
全委會主席：現表決經修正的第 9 條。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 9 條獲得通過。  
 
 
秘書：第 13 條。  
 
 
全委會主席：陳財喜議員。  
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陳財喜議員：主席，我動議修正第 13 條，修正案內容一如發送給各位委員

的文件內於我名下所載。  
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 13 條（見附件 III）  

Clause 13 (See Annex III) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？陳財喜議員，你是否想再發言？陳財喜議

員。  
 
 
陳財喜議員：主席，我很希望曾經支持這方案的人，今天可以表態，因為以

我所知，數天前在報章上看到曾鈺成先生的論點跟我一樣，但不知為何他今

天投反對票，即變成“今天之我反對昨日之我”，我感到很奇怪，希望他能

表態支持我。  
 
 
主席：還有沒有其他議員想發言？我現向各位提出的待決議題為：陳財喜議

員動議第 13 條修正案予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：陳財喜議員要求記名表決，不知梁智鴻議員有沒有話想說？我

現在宣布進行記名表決，表決鐘會鳴響 3 分鐘。  

 

 我現在宣布表決開始。  
 
 陳財喜議員贊成，王紹爾議員、田北俊議員、何承天議員、何鍾泰議

員、吳亮星議員、吳清輝議員、李家祥議員、李啟明議員、李鵬飛議員、杜
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葉錫恩議員、周梁淑怡議員、林貝聿嘉議員、胡經昌議員、倪少傑議員、唐

英年議員、袁武議員、馬逢國議員、張漢忠議員、曹王敏賢議員、梁智鴻議

員、梁劉柔芬議員、許賢發議員、陳婉嫻議員、陳榮燦議員、陳鑑林議員、

曾鈺成議員、馮檢基議員、黃宜弘議員、黃英豪議員、楊孝華議員、楊釗議

員、楊耀忠議員、葉國謙議員、詹培忠議員、廖成利議員、劉皇發議員、劉

健儀議員、劉漢銓議員、蔡根培議員、鄭明訓議員、鄭耀棠議員、鄧兆棠議

員、霍震霆議員、簡福飴議員、顏錦全議員、羅叔清議員、羅祥國議員、譚

惠珠議員、譚耀宗議員反對。  
 
 我現在宣布表決的結果，有 1票贊成， 49票反對。我宣布反對者佔多。

我宣布議案被否決。由於陳財喜議員的修正案被否決，我現向各位提出的待

決議題為：現有的第 13 條納入本法案。  
 
 
全委會主席：現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布議案獲得通過。  
 
 
全委會主席：陳財喜議員，由於本會已否決了你就第 13 條所提出的修正

案，因此，你就第 17 及 18 條預告準備提出的修正案內容，與剛剛全體委員

會所作的決定不一致。根據《議事規則》第 57 條第 (4)款，我將不容許你就

第 17 條及第 18 條作出修正。  

 

 

秘書：第 15 條。  

 

 

全委會主席：政策統籌局長。  
 
 



臨時立法會  ─  1997 年 6 月 7 日  

PROVISIONAL LEGISLATIVE COUNCIL ─ 7 June 1997 
 

76 

政策統籌局長：主席，我動議修正第 15 條，修正案內容一如發送給各位委

員的文件內於我名下所載。  

 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 15 條（見附件 III）  

Clause 15 (See Annex III) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 15 條的

修正案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 15 條。  
 
 
全委會主席：現表決經修正的第 15 條。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
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全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 15 條獲得通過。  
 
 
秘書：第 16 條。  
 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 16 條，修正案內容一如發送給各位委

員的文件內於我名下所載。  
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 16 條（見附件 III）  

Clause 16 (See Annex III) 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 16 條的

修正案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
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秘書：經修正的第 16 條。  
 
 
全委會主席：  

 
 現表決經修正的第 16 條。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 16 條獲得通過。  
 
 
 
秘書：第 17 條。  
 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 17 條，修正案內容一如發送給各位委

員的文件內於我名下所載。  
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 17 條（見附件 III）  

Clause 17 (See Annex III) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
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全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 17 條的

修正案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
秘書：經修正的第 17 條。  
 
 
 
全委會主席：現表決經修正的第 17 條。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 17 條獲得通過。  
 
 
秘書：第 18 條。  
 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
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政策統籌局長：主席，我動議修正第 18 條，修正案內容一如發送給各位委

員的文件內於我名下所載。  
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 18 條（見附件 III）  

Clause 18 (See Annex III) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 18 條的

修正案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：  

 
 我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 18 條。  
 
 
全委會主席：現表決經修正的第 18 條。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  



臨時立法會  ─  1997 年 6 月 7 日  

PROVISIONAL LEGISLATIVE COUNCIL ─ 7 June 1997 
 

 81 

 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 18 條獲得通過。  
 
 
秘書：第 20 條。  
 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
 

 

政策統籌局長：主席，我動議修正第 20 條，修正案內容一如發送給各位委

員的文件內於我名下所載。  
 
 
 
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 20 條（見附件 III）  

Clause 20 (See Annex III) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 20 條的

修正案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
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 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 20 條。  
 
 
全委會主席：現表決經修正的第 20 條。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 20 條獲得通過。  
 
 
全委會主席：《 1997 年立法局行政管理委員會 (修訂 )條例草案》。  
 我現向各位提出的待議議題為：下述條文納入本法案。  
 
 
秘書：第 1、 3、 4、 7、 8、 9、 11 及 12 條。  
 
 
全委會主席：現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
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全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布議題獲得通過。  
 
 
秘書：第 2 條。  
 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 2 條，修正案內容一如發送給各位委員
的文件內於我名下所載。  
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 2 條（見附件 IV）  

Clause 2 (See Annex IV) 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 2 條的修

正案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
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秘書：經修正的第 2 條。  
 
 
全委會主席：現表決經修正的第 2 條。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 2 條獲得通過。  
 
 
秘書：第 5 條。  
 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 5 條，修正案內容一如發送給各位委員

的文件內於我名下所載。  
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 5 條（見附件 IV）  

Clause 5 (See Annex IV) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 5 條的修

正案，予以通過。  
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 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 5 條。  
 
 
全委會主席：現表決經修正的第 5 條。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 5 條獲得通過。  
 
 
秘書：第 6 條。  
 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 6 條，修正案內容一如發送給各位委員

的文件內於我名下所載。  
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
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第 6 條（見附件 IV）  

Clause 6 (See Annex IV) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 6 條的修

正案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 6 條。  
 
 
全委會主席：現表決經修正的第 6 條。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 

 

全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 6 條獲得通過。  
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秘書：第 10 條。  
 
 
全委會主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，我動議修正第 10 條，修正案內容一如發送給各位委

員的文件內於我名下所載。  
 
擬議修正案內容  

Proposed amendment 
 

第 10 條（見附件 IV）  

Clause 10 (See Annex IV) 
 
 
全委會主席：是否有委員想發言？  
 
 
全委會主席：我現向各位提出的待決議題為：政策統籌局長動議第 10 條的

修正案，予以通過。  
 
 現付諸表決。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布修正案獲得通過。  
 
 
秘書：經修正的第 10 條。  
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全委會主席：現表決經修正的第 10 條。贊成的請說“贊成”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：反對的請說“反對”。  
 
 (委員回應。 ) 
 
 
全委會主席：我認為贊成的佔多。我宣布經修正的第 10 條獲得通過。  
 
 
(全體委員會回復為臨時立法會 ) 
 
 
 
法案三讀  

Third Reading of Bills 
 

主席：全體委員會現回復為臨時立法會。  

 法案：三讀。  

 政策統籌局長。  

 

 

政策統籌局長：主席，《 1977 年市政局 (修訂 )條例草案》經修正後已通過全

體委員會審議階段。我動議此法案予以三讀並通過。  

 

 

主席：我現向各位提出的待議議題為：《 1997 年市政局 (修訂 )條例草案》予

以三讀並通過。  

 

 我現向各位提出上述待決議題，付諸表決。贊成的請說“贊成”。  

 

 (議員回應 ) 

 



臨時立法會  ─  1997 年 6 月 7 日  

PROVISIONAL LEGISLATIVE COUNCIL ─ 7 June 1997 
 

 89 

 

主席：反對的請說“反對”。  

 

 (議員回應 ) 

 

 

主席：我認為贊成的佔多。我宣布議案獲得通過。  

 

 

秘書：《 1997 年市政局 (修訂 )條例草案》。  

 

 

主席：政策統籌局長。  

 

 

政策統籌局長：主席，《 1997 年區域市政局 (修訂 )條例草案》經修正後已通

過全體委員會審議階段。我動議此法案予以三讀並通過。  

 

 

主席：我現向各位提出的待議議題為：《 1997 年區域市政局 (修訂 )條例草

案》予以三讀並通過。  

 

 我現向各位提出上述待決議題，付諸表決。贊成的請說“贊成”。  

 

 (議員回應 ) 

 

 

主席：反對的請說“反對”。  

 

 (議員回應 ) 

 

 

主席：我認為贊成的佔多。我宣布議案獲得通過。  

 

 

秘書：《 1997 年區域市政局 (修訂 )條例草案》。  
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主席：政策統籌局長。  

 

 

政策統籌局長：主席，《 1997 年區議會 (修訂 )條例草案》經修正後已通過全

體委員會審議階段。我動議此法案予以三讀並通過。  

 

 

主席：我現向各位提出的待議議題為：《 1997 年區議會 (修訂 )條例草案》予

以三讀並通過。  

 

 我現向各位提出上述待決議題，付諸表決。贊成的請說  “贊成 ”。  

 

 (議員回應 ) 

 

 

主席：反對的請說“反對”。  

 

 (議員回應 ) 

 

主席：我認為贊成的佔多。我宣布議案獲得通過。  

 
 
秘書：《 1997 年區議會 (修訂 )條例草案》。  
 
 
主席：政策統籌局長。  
 
 
政策統籌局長：主席，《 1997 年立法局行政管理委員會 (修訂 )條例草案》經
修正後已通過全體委員會審議階段。我動議此法案予以三讀並通過。  
 
 
主席：我現向各位提出的待議議題為：《 1997 年立法局行政管理委員會 (修

訂 )條例草案》予以三讀並通過。  

 

 我現向各位提出上述待決議題，付諸表決。贊成的請說“贊成”。  

 

 (議員回應 ) 
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主席：反對的請說“反對”。  

 

 (議員回應 ) 

 

 

主席：我認為贊成的佔多。我宣布議案獲得通過。  

 

 

秘書：《 1997 年立法局行政管理委員會 (修訂 )條例草案》。  

 

 

主席：各位議員，我宣布暫時休會，至下午 2 時復會。  

 

 

(臨時立法會休會 )  
 
 
議案  

MOTION 

 

恢復辯論  

Resumption of debate 
 

《 1997-98 年度過渡期預算案》  

TRANSITIONAL BUDGET 1997-98 
 

主席：議案：現恢復辯論有關《 1997-98 年度過渡期預算案》的議案。  

 

 各位議員，你們曾經收到通告，馮檢基議員有意就此議案動議修正案，

而陳財喜議員亦作出預告，打算對馮檢基議員的修正案作進一步的修正。  

 

 我剛剛收到馮檢基議員的口頭通知，他不準備動議修正案，由於他已撤

回修正案，所以陳財喜議員亦不會動議修正其修正案。因此，我們今次的辯

論會就原議案進行辯論。至於發言時限，我已接納內務委員會的建議，每位

議員有 7分鐘發言。根據《議事規則》第 37條，任何議員若發言超逾 7分鐘，

我須指示該議員停止發言。有沒有議員想發言？  
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 馮檢基議員。  

 

 

馮檢基議員：謝謝主席。對於財政預算案的恢復辯論，我原本打算動議修正

案，但現在我打算撤回；在這過程中對主席和各位議員造成的不便，我在此

致歉。為甚麼我要收回修正案？陳財喜議員提出修正我的修正案，我覺得他

的修正案並無需要，原因有二，第一是現在港府已委任周永新教授研究援助

貧困人士的方案，而特區首長亦委任了譚耀宗議員研究老人福利問題。無論

現時的香港政府或將來的特區政府均已手研究這問題，故我們提出修正案

要求特區政府研究這問題並無需要；第二，研究赤貧問題，是要政府作出研

究，而非在財政預算案上要求政府提出額外撥款，所以我覺得陳財喜議員對

我所提修正案的修訂未必需要。經過考慮後，我認為與其使財政預算案的討

論變得更複雜，而如果陳財喜議員的修正案獲通過，這甚至可能變成一個與

增加撥款、改善老人的生活沒有直接關係的議案，倒不如撤回修正案。  

 

 主席女士，我想就這份財政預算案提出一些觀點。我自己及民協的數位

議員都曾在現時的立法局內就財政預算辯論發言，我不想重複我們所說的，

以節省時間。但就財政預算案來說，我們覺得今年的財政預算案有相當多的

地方較以往的財政預算案有改善和進步，包括個人免稅額的增幅比以往大，

甚至接受了民協的要求，把個人免稅額訂為 10 萬元，一毫不減，一分不

多。另外，供養父母免稅額、撫養子女免稅額，包括支持兄弟姊妹進修免稅

額等，都有一定的增幅，我相信香港人對此均會支持。不過，整個財政預算

案最大的問題，便是我們中國人有一句說話：“不患寡而患不均”，即各方

面都有改善，需要香港政府減低稅收的各方人士，在這份財政預算案中都獲

得幫助，唯獨是一些老人家，特別是對領取綜援的老人家，這份財政預算案

對他們並無幫助，因為他們並非納稅人。相反來說，那些一向領取綜援或收

入低微的老人家，在這份財政預算案內完全沒有得到幫助，原因是政府在提

到綜援部分時，只說會按照通貨膨脹增加。我現在嘗試講述一些資料，說明

民協比較關心的一個問題，而這個問題亦導致我們在上次財政預算案辯論時

投反對票。香港缺乏全面的退休保障，勞動人口中只有少數參與私營公積金

計劃，而政府計劃推行的強制性私營公積金亦不能解決現時老人在退休後的

生活問題，故出現赤貧老人的問題。讓我試一些數字：  

 

 1. 自 1996年 4月開始，老人綜援金至今並無增加，但領取綜援的老人

個案則由 1996 年 4 月的 85 523 宗增加至 1997 年 2 月的 96 700 宗，不足 1

年內增幅達 13.1%。可見老人急須援助個案劇增的情況。我覺得特區成立

後，應盡速採取有效措施，消除這種不合理現象。  

 

 2. 近日，生福利科強調，有需要的老人可領取三千多元的綜援金，

便足夠使用。但根據搜集所得的資料數據，每位領取綜援人士（我指單身人
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士），平均每月所得（包括各種特別津貼在內），只有 2, 829 元，不足 3,000

元，但希望大家留意，這包括租金在內。  

 

 現時，老人綜援金額過低，領取綜援的老人陷於貧困的情況，不能維持

生計。根據基愛中心去年的調查，有七成領綜援獨居的老人的膳食含卡路里

低於 852 水平，而老人每天平均須要最少 1 200 卡路里。逾八成老人進食蔬

果類食物不足。由此可見，領取綜援的老人，要在某程度上節衣縮食，以致

營養不良。  

 

 更甚者，有些並無領取綜援的老人，姑勿論他們為何不領取，他們的生

活會較領取綜援的老人更困難。在 1995 年，有 15 萬最低入息組別的非綜援

老人，每月平均支出為 1,598 元，較同年單身老人綜援基本金額 1,810 元低

出 300 元。  

 

 我覺得政府應盡速增加撥款，在各方面協助未能維持生計的老人，尤其

是符合資格領取綜援的老人，以改善他們的生活。最有效的方法是改善現時

的綜援計劃。民協促請政府在今年的財政預算案中訂明，在特區成立後盡速

增加 300 元。長遠來說，希望能增至工資中位數的 31%。我們反對這份財政

預算案，正如我剛才所說，原因是“不患寡而患不均”。在此情況下，如果

政府沒有答應增加開支，我們民協仍然會投反對票。謝謝主席。  

主席：周梁淑怡議員。  

 

 

周梁淑怡議員：主席，我代表自由黨各位同事支持議案。  

 

 在本議會的自由黨議員，由於都是立法局議員，所以已經就預算案發表

意見和建議，各位同事亦可能聽過我們的論點，我們也曾投票支持這份預算

案，所以不打算再浪費大家寶貴的時間，再在這裏發言，詳細重複這些想

法。  

 

 自由黨大致上是接受預算案，但就對於香港政府一些前瞻性的政策所需

的資源分配，我們認為有必要作調整，其中當然包括我們曾多次強調的老人

福利方面須有所增加，除此之外，還有其他的社會服務，例如在教育方面和

基建方面，都要優先處理。其他方面，特別是在稅制方面，由於提高個人免

稅額的幅度高於通脹，因而收窄了稅網和稅階，這對中產和夾心階層的人士

不公平；所謂用者自付的政策對工商界的不公平，及政府鞏固香港經濟穩健

和國際競爭力所需的各項投資，以上種種都是我們認為香港政府做得不足的

地方。當然，我們了解現時香港政府礙於主權回歸，須等待特區政府成立後

才可以作決定，所以我們在此申明會盡快與特區政府商討這些我們認為非常
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重要的項目。  

 

 主席，本人謹此陳辭，支持議案。  

 
 
主席：王紹爾議員。  

 

 

王紹爾議員：主席， 1997-98 年度的財政預算案以“持恆處變、平穩發展”

為主題，但總體來看，給人的感覺卻是“平穩有餘，處變不足”。  

 

 香港目前正處於急劇的經濟轉型之中，製造業迅速萎縮，服務業迅速發

展。目前本地生產總值中服務業佔的比率已接近九成，製造業只有一成。但

這並不意味本港已成功進行產業轉型，因為成功的產業轉型，一定要配合

人力資源及合理重新分配，一定要配合市民生活質素的實質性提高。但是，

近幾年來，香港的產業轉型，卻使結構性行業的失業率不斷上升，使營商成

本不斷上漲，使貧富懸殊不斷拉遠，使貧困人數不斷增加，使中產階級生活

質素不斷滑落，對於上述的難題，我們不能漠視。  

 

 

 香港的產業轉型之所以步維艱，未能順利完成，是因為隨傳統的製

造業北移而迅速萎縮，香港沒有在適當的時候建立一個強勢的高科技、高附

加值的產業基礎。香港目前幾乎全部依靠服務業的經濟，對外部因素及經濟

環境的依賴性很大，一旦外部條件變動，香港經濟將受到嚴重打擊。  

 

 今年的預算案雖提出準備進行科學園第一期工程，以及設立第二間工業

科技中心，並提出正在研究位於屯門的一幅用地，是否可供設立第四個工業

。但是，上述計劃對於本港迅速萎縮的工業來說，只是杯水車薪，根本無

法留住本港工業。長期以來，香港根本就缺乏一個長遠而完整的工業發展計

劃。因此，在今年的預算案中，這方面只是聊以應景而已。  

 

 主席，我想特別指出，預算案中披露了一個假象，特區政府及香港市民

都要有一個充分心理準備。去年的財政年度結算有 151 億的盈餘，而今年財

政年度預算盈餘則達 317 億元。如此一來，龐大的盈餘使社會各界別、各階

層均指摘政府是“孤寒財主”，未能調撥更多資源或修改政策還富於民，但

是，只要仔細分析，就可看出今年的預算案只是製造一個龐大盈餘的假象。

與去年有真正 151 億真金白銀的盈餘不同。今年的預算盈餘是假盈餘，甚至

可能是一個赤字預算，因為財政司已在預算案的“中期預測”中說明，在過

去 3 年，政府已向機場管理局和地下鐵路公司注資 490 億元，以協助興建新

機場鐵路，而從明年，特區政府很可能須提供相同數額的款項，用來進行
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鐵路發展策略的各項優先計劃。對此，財政司指出，今年龐大的預測盈餘實

際上“只屬一次過”。也就是說，若今年為西北鐵路計劃，以及馬鞍山鐵路

和將軍澳地鐵等龐大基建計劃預留金錢，那麼，今年的龐大預測盈餘很可能

變成赤字。但問題的嚴重性是，若從明年，特區政府要為西北鐵路等工程

注資 500 億元，這是否會“扯薄”明年的福利、教育、房屋等方面的開支

呢？  

 

 主席，本人之所以指今年的預算案“平穩有餘，處變不足”，其中一個

重要原因，是今年的預算案對即將“上馬”的西北鐵路工程，居然不預留款

項，以致可能出現虛假的龐大盈餘，去年的 151 億盈餘，是在政府向新機場

和機場鐵路進行龐大注資的情況下出現的，而今年由於未預留大型基建款

項，這一負擔就會推到明年，也就是說今年平穩得太有餘，而把處變的責任

推到了明年，這將對明年預算案在改善民生等項目上，造成巨大的壓力。  

 

 主席，另一方面，今年的預算案被人批評有粉飾太平，製造歌舞昇平之

嫌，也就是預算案一方面降低紅酒應課稅率，另一方面卻“孤寒”得不近人

情，不願意提高 300 元的老人標準綜援金。將紅酒 90%的應課稅品稅，大幅

降至 60%，此措施使政府在 1997-98年度的收入減少 1.1億元，計至 2000-01

年度，則共減少 4.9 億元，政府為何不把這些錢用於急須幫助的老人身上？

因此，減紅酒稅而不增加 300 元老人綜援，是用歌舞昇平和燈紅酒綠掩蓋香

港的老人問題、貧困問題和失業問題，這是今年預算案中最缺乏人道精神和

同情心的地方。  

 

 主席，本人指出今年預算案中存在的許多負面問題，目的是想提醒特區

政府對有關問題早作籌謀。  

 

 主席，本人考慮到這是 1997 年前最後一份預算案，又是中英達成共識

之後所制訂的，可能是因為平穩過渡的需要，所以“平穩有餘”而迴避採取

措施面對種種難題。本人又考慮到，如財政司所說，因為一切要留待特區政

府再作籌劃，所以今年的預算案必須十分保守。因應上述限制，本人認為今

年的預算案是可以接受的，但其中包含的許多問題，應及早引特區政府重

視。主席，本人謹此陳辭，支持財政預算案。  

 
 
主席：鄧兆棠議員。  

 

 

鄧兆棠議員：主席女士，我想就港進聯在老人福利和房屋問題方面表達一些

意見。眾所周知，近年本港的老人問題越來越嚴重，已經引社會各方面廣

泛的關注。港進聯一直以來都十分關注這個問題，因為港進聯認為，本港近
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年的人口日漸老化，老人數目不斷增加。到目前為止，本港已有接近 90 萬

個 60 歲以上的老人，佔總人口的 14%左右。可是政府一直以來都沒有為香港

市民設立一套完善的退休制度，使本港老人福利問題更形嚴重，增加了特區

政府解決老人問題的迫切性。在財政預算出現如此龐大盈餘的情況下，我們

認為還富於民的第一個項目應該是加強老人福利。  

 

 我們認為應把綜援金額提高至入息中位數的三分之一，即每個月增加

300 元，便可使本港貧苦無依的老人暫時維持最低的生活水準，而政府每年

在這方面的支出只是增加 4 億元左右。相對於目前政府擁有的三千多億元儲

備，以及預計 1997-98 年度有 317 億元的財政盈餘來說，我們認為特區政府

是可以負擔和應該負擔的。  

 

 另一方面，本港大部分老人都受到中國傳統積穀防饑的思想影響，把畢

生積蓄視為“棺材本”，從來都不捨得使用，而政府則對老人申請社會福利

或援助設下不少限制，如年齡、收入、資產總值等，令這些老人失去了享用

社會福利或援助的資格，生活質素大受影響。因此，我們認為特區政府應把

老人領取綜援的資產總額限制放寬至 10 萬元，以及把兩夫婦的總額放寬至

15 萬元。  

 

 

 

 再者，本港有不少因子女無法照顧的老人，須入住老人院。從目前護理

安老院的輪候情況來看，本港 1995 年輪候入住護理安老院的老人家已有一

萬三千多人，而今年則增至一萬七千多人，平均輪候時間為 30 個月。但是

財政司在預算案第 61 段中提到要增設 30 間老人中心、日間護理中心和老人

服務中心，為有需要接受住院護理的老人增設 5 間護養院，合共提供 1 200

張病床，以及在其他老人院舍增設 1 546 個護理宿位等建議，不禁令人產生

杯水車薪之感。在充分考慮特區政府的財政負擔能力之後，我們認為政府每

年可以撥出 4 億元的款項，加設 5 000 個護理安老院的宿位，在土地比較多

的地方，例如新界，撥出土地，建設各類照顧、安置這些老人的設施，逐步

解決他們的問題。  

 

 另一方面，香港回歸在即，港進聯認為特區政府可以善用內地資源，如

土地和人力等，因此可以撥出款項，透過不同的形式，如資助一些志願、慈

善、甚至商業團體，在內地建立一些老人村或安老院等，幫助解決本港的老

人問題。不過，值得注意的是，中港之間的有關部門必須加強溝通和合作，

才能使以上問題得以順利解決。  
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 雖然我們希望特區政府能夠採取有效的辦法，盡快紓緩本港的老人問

題。但長遠來說，徹底的解決辦法，是及時建立完善的退休制度和增加老人

福利的資源。我們想指出，本港長期以來都實施低稅率的政策，因此老人福

利政策並不能以西方福利國家為標準，而是要必須結合本港的實際情況，配

合經濟發展的速度。我們知道特區首長已委任行政會議議員譚耀宗先生，領

導一個小組研究改善老人福利的辦法，希望不久將來我們會聽到一些好消

息。  

 

 另外，本人在此也想談談房屋問題。過去十多年來，歷任總督並沒有充

分重視這個問題，影響了本港的房屋發展，並使問題越趨惡化。尤其是彭定

康總督上任以後，把所有的注意力都放在政改之上，罔顧民生訴求，使房屋

問題相當惡化。按照房屋科年初發表的《長遠房屋策略諮詢文件》，在

1995-2000 年的 6 年內，住宅單位需求量為每年 85 000 個，其中公營房屋為

54 000 個，私營為 31 000 個， 6 年的總需求量則為 51 萬個。然而，在 1995

及 1996 年內，每年只有兩萬個私營房屋和 36 000 個公營房屋的落成量，兩

年合共短缺了 6 萬個單位。如果要在未來 3 年內滿足這些需求量，那麼，每

年便要興建 11 萬個單位。但是從 9.2%的實質房屋開支增長看來，這個問題

似乎未能得到解決。由於本港房屋出現嚴重供不應求的現象，造成了樓價不

斷飆升。私人發展商也因利成便，放緩建樓的速度，使問題更形嚴重。  

 

 

 在撥地方面，雖然財政預算案列出，會在未來 5 年內批出 327 公頃公共

房屋用地及 260 公頃私人房屋用地，批地量較過去 5 年增加 46%。但從規劃

到落成，一般需時 5 至 6 年，有些更達 10 年以上。房委會近期曾向公眾抱

怨，港府只撥給他們 2002 年前用地，使他們無法規劃下個世紀的建屋流

程，影響了公共房屋的供應。對此，我們認為政府在擁有鉅額盈餘的情況

下，除了加快可供建樓土地的供應速度之外，也要適當地增加撥款，把建屋

目標提高至每年 11 萬個，務求盡快解決本港“屋荒”的問題，以收改善民

生、穩定社會之效。  

 

 本人謹此陳辭，支持議案。  

 

 

主席：譚耀宗議員。  

 

 

譚耀宗議員：謝謝主席。特首辦公室今天向本會提出的 1997-98 年度的財政

預算案，是一份跨越過渡期的財政預算案。這份財政預算案經過中英雙方 9
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個月的磋商，最後確定下來。明年由於特區政府已成立，下一年度的財政預

算案將會直接由特區行政機關制訂，由立法機關審批，無須再由中英磋商。

從今年的財政預算案來看，我們了解到，當前政府的財政情況穩定，並且有

一筆可觀的盈餘。這筆使人對特區政府增加信心的盈餘，亦引起各界人士對

怎樣使用這筆盈餘的關注，所以議員關心長者的福利，希望特區政府增撥資

源，改善長者的福利可謂人同此心。特區首長董建華先生亦非常關心長者的

問題，在 3 月底，董先生已委任我就特區政府的老人政策進行研究，以便特

區成立後可以盡早採取措施，增加對長者的幫助。在過去兩個多月，我先後

會見過接近 70 個政黨、政團、志願機構、以及專業人士、長者代表，當然

包括在座尊貴的議員。其中民協的議員、陳財喜議員等亦是座上客，表達了

他們很多的見解。稍後我會向董先生報告有關意見收集的情況。今天我不想

浪費大家的時間，所以不打算在此講述我所收集的意見。明天，我會向媒介

概括交代過去兩個多月所收集的意見。當然，這個交代並不包括建議。我剛

從廣州、中山和珠海回來，在過去兩日，我對香港人返回內地定居所遇到的

醫療問題、醫療的收費及有關內地的醫療制度取得了解，這有助我們今後為

一些想返回內地定居的香港人提供協助，特別是長者，當他們患病入醫院時

可如何解決碰到的問題等。  

 

 主席，我覺得大家對於老人家的關懷重視，對我這次收集意見非常有幫

助。我所收集的意見中，除了很多議員提出增加綜援金額外，還提出了多項

老人家需要幫助的項目及如何增加老人服務的內容，這些意見對我有很大幫

助。我相信 7 月 1 日特區政府成立後，特區政府對於長者的照顧定會比現時

更多，更為全面、妥善。本人在此支持今次的財政預算案，相信大家希望能

解決的問題，肯定可以得到解決。再者，我欣賞馮檢基議員自行撤回修正議

案，我認為此是明智的決定。謝謝主席。  

 
 
主席：林貝聿嘉議員。  

 

 

林貝聿嘉議員：主席，這份 1997-98 年度過渡期預算案的內容，我認為大致

上是值得支持的；至於其背後蘊含的意義，也就是中、英、港三方面衷誠合

作，做好過渡的安排，我認為更是值得讚賞。  

 

 很明顯，這份預算案並無對香港未來社會及經濟各方面的發展，提出具

有前瞻性的建議，只純粹提出了維持政府正常運作的基本財政安排。從改善

公共政策及政府施政的角度來檢討這份預算案的成績，結果無疑令人失望。

讓我們換另一個角度，反問一份過渡期預算案最重要達致甚麼目的？答案明
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顯不過就是“順利過渡”。這份由中、英、港三方面聯手炮製的預算案，正

正符合了“順利過渡”這個當前的要務。  

 

 我認為，如此一份要協調各方面要求的預算案，不可能對各項社會問

題，作出大刀斧式的改革手段，但亦應該提出一些正面兼有誠意的回應。

就這點而論，預算案對各項亟待改善的社會問題採取“避重就輕”的態度，

非常令人失望。  

 

 例說，在福利問題方面，港府竟然為求遏抑帳面上的開支數目，而未

曾預留足夠撥款金額應付今年將大幅增加的綜援申請個案，實在令人困惑。

預算案估計， 1997-98 年的綜援個案，將由 1996-97 年度的 216 601 個，上

升逾 20%，至 261 500 個；但同時，有關社會保障的撥款只增加 8.1%。只有

8%的撥款增長如何應付超過 20%的綜援需求增長呢？即使如社會福利署官員

的解釋，批核手續安排致令實際需求增長低於預計的 20%，如此龐大的距離

亦是不合理的。這不禁令人聯想到，港府為求眼前帳目“過關”，不惜“報

細數”，日後綜援金撥款“入不敷支”便再向臨時立法會追加撥款。  

 

 誠如各位同事所見，當前香港社會福利服務正面對嚴峻的考驗。一方

面，綜援制度的不足，令不少領取綜援的人士仍生活在極度困境中；另一方

面，申領綜援的個案卻大幅上升。由於經濟轉型及單親家庭等種種問題，低

下階層謀生日益困難，致令千瘡百孔的綜援竟然吸引力大增。其實，我們要

關注的不應只是增加綜援金，而是要徹底檢討整個綜援制度。與此同時，更

基本的工作是要改善其他社會服務、就業及經濟發展問題。可見社會福利並

非單一孤立的問題，而是與社會其他方面的發展息息相關的。  

 

 此外，改善基礎教育亦是非常值得關注的問題。小學學生與教師比例應

該盡快降至 20:1，甚至更低的比例，以提高教學質素，及讓每個學生得到

更大的關注。預算案有關的比例只是由去年的 23.2:1 微降至 22.8:1，而

1989 年的比例則是約 27:1， 9 年來只是調低了很小的幅度，進度可謂並不理

想。  

 

 此外，港府提倡小學全日制已多年，卻從沒有切實提供足夠的資源全面

實施小學全日制。至目前為止，全港只有大約 16%的小學生入讀全日制小

學，但是預算案卻沒有提供額外撥款，在來年提升有關的比例，只是把實行

全日制的官立小學比例微升兩個百分點至 15.6%；資助小學則微升四個百分

點至 28.2%。我們可以接受港府分階段逐步實現小學全日制，卻絕不可容忍

這種原地踏步、逃避責任的做法。  
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 在稅務方面，我一直希望政府能為首次置業人士的按揭供款，提供稅務

優惠，我每年在立法局辯論財政預算案時都提及這一點，但多年來，政府好

像借了“聾耳陳”的耳，毫無進步。稅收除了關乎政府收入之外，更是一

種公共政策的手段。既然港府的政策一向是鼓勵市民自置物業，而政府在有

大量盈餘的情況下，為何不可以為一般中產階級而首次置業的人士提供稅務

優惠呢？  

 

 主席，本人謹此陳辭，支持議案。  

 

 

主席：何鍾泰議員。  

 

 

何鍾泰議員：主席女士，本人準備從五方面就 1997-98 年度財政預算案在 5

個領域發言：  

 

基礎建設  

 

 在 1997-98 年度的預算案中，基礎建設的開支只佔公共總開支的

11.3%，雖然比去年的 11.1%稍高，但遠遠低於 4 年前所佔的百分比，在

1992-96 年的 4 個年度內，基建開支維持在公共開支總額的 14%以上。  

 

 基建無論對香港經濟發展或市民生活的質素都十分重要，過分壓縮這方

面的開支是不適當的。雖然有關方面解釋，一方面是由於新機場核心工程逐

步完成，另一方面是基礎建設在目前和未來數年面對的問題，並非只在於資

源是否足夠，而是推展工程的能力，尤其是徵用土地方面所需的時間等。那

麼，為何政府不盡量精簡程序和增加人手，以加快收地速度，又為何不在收

地前預留足夠的時間呢？在未來數年內，必須大量建設房屋，因而須要開闢

大量土地，如果因為收地問題阻礙了此類工程，建屋計劃將會受到嚴重影

響。因此，本人建議特區政府特別關注有關部門推展工程和開拓土地的效

率。  

 

大型基建項目管理技術的轉移  

 

 雖然公務員本地化已是政府僱用公務員的既定政策，但近年來大型的基

建工程都是由半官方機構執行，如機場管理局、地鐵公司及九鐵公司。眾所

周知，這些機構大量聘用外籍人士管理各項工程。九鐵的西鐵部現時有二百

多職員，在管理階層方面，絕大部分都是外國人，所以成本方面大幅增加。
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經過四分之一世紀以來，於興建地鐵和九廣鐵路電氣化這些項目方面，難道

香港真是沒有懂得設計和建設鐵路的專業人士嗎？可惜政府卻沒有為該等機

構訂定聘任政策，多讓本地的專業人士獲聘加入大型工程管理階層，這是否

違反了公務員本地化的大原則呢？  

 

土地開發  

 

 鑑於香港土地供應嚴重短缺的情況已存在多年，而拓展署是土地開發的

主要部門，理應增加人手來配合土地開發的整體計劃，但為何拓展署職員數

目自 1994 年的 466 人減至 1998 年預算的 376 人？  

 

 有關如何增加本港土地，本人建議有限度和選擇性地填海，例如在新界

東北、新界西北、吐露港和啟德機場附近等地區進行，但必須以不影響水質

和海洋生態為原則。填海如處理得恰當，可省卻收地的困難，亦不會因開山

建造平台而造成潛在的斜坡和環保問題。  

 

西部鐵路  

 

 新界西北地區居民長期在往返市區時飽受塞車之苦。根據政府統計，現

時有七十多萬人口的西北區，到 2011 年，人口將達 143 萬人。  

 

 

 

 政府很明智地接受各方面的意見，擱置九廣鐵路公司提出的客貨兩用的

西部鐵路計劃，而決定先興建客運用的鐵路，本人在此提醒政府，不要把

原先九鐵提出的計劃斬件進行，因為這可能浪費資源，亦不配合將來的需

要。政府應督促九鐵公司徹底設計一條適當的客運，盡快施工；將來有需

要時，才另找一條貨運鐵路，由新界延伸至大嶼山的第十及第十一號貨櫃

碼頭，因為現時葵涌貨櫃碼頭已經非常擠迫，而大嶼山則有較多的空間。  

 

 本人又建議九鐵在發展西鐵客運的同時，應該同時重新評估輕鐵的角

色，有需要時應該擴展整個輕鐵網絡，提供更佳的接駁服務，方便新界西北

區居民轉乘西鐵。此外，九鐵若擴建輕鐵網絡時，不應再容許路軌佔據路

面，而應盡量利用架空方式，避免出現與其他車輛和行人爭路問題。  

 

 本人非常支持優先考慮以鐵路系統作為客運設施，因鐵路不但效率高，

並且最為環保。所以，鐵路發展策略所建議的其他優先計劃，例如地下鐵路

將軍澳支、馬鞍山與大圍之間的接駁鐵路及九鐵紅磡至尖沙咀延，本人
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促請當局汲取過往教訓及經驗，作出周詳策劃，做足工夫，爭取在最短時間

內完成這些急切需要的鐵路。  

 

交通問題  

 

 為解決交通擠塞這嚴重的民生問題，政府應加快興建計劃中的主要道路

幹。同時，本人建議政府多撥款在繁忙地區興建停車場，包括地底停車

場，以紓緩泊車位不足的情況，又可以積極推行“停泊轉乘”的概念，鼓勵

更多人放棄使用私家車，改用公共交通工具。  

 

 主席女士，本人謹此陳辭，支持議案。  
 
 
主席：許賢發議員。  

 

 

許賢發議員：主席，本人對於過渡期預算案在整體上的開支表示支持，但預

算案中社會福利開支部分的整體增長只有 9.4%，遠較去年的 14.7%為低，本

人希望特區政府能夠體恤市民，尤其是貧苦大眾的需要，加快發展社會福利

服務，使香港成為一個穩定、和諧的社會。  

 

 

 

 本人以下想進一步就幾項備受關注的社會福利開支提出意見。除了各位

同事經常關注的綜援及老人問題外，社會福利界認為家庭問題、學童輔導

等，都是需要重視的社會問題。  

 

 隨香港朝向都會化發展，加上大量從國內移居香港的新移民要面對新

的生活方式，香港的家庭問題變得越來越嚴重和複雜，對家庭服務的需求亦

隨之而增加。  

 

 預算案中，預計來年家庭服務的個案上升一成，但只增加了 1%的工作

人員，這對提供家庭服務的質素明顯造成不良的影響。  

 

 社會福利界與政府當局一向同意家庭個案工作的服務標準應是 1 位社工

對 50 宗個案，預算案的建議將令家庭服務由去年的 1 位社工對 68 宗個案，

進一步倒退至 1位社工對 73宗個案，與原來目標相距越來越遠；面對不斷上

升的離婚數字，以及越來越多的虐妻、虐兒、婚外情等家庭悲劇，本人希望
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特區政府多加正視，盡早改善家庭服務。  

 

 另外，學童輔導的需求亦同樣不斷增加。多年來，社會福利界不斷要求

當局落實“一校一社工”或 1 位社工對 1 000 名學生的服務標準，但預算案

建議未來 1年學校社工人手只會增加 14人，仍未能令所有第五組（即 Band 5）

學校有 1:1 000的人手比例，而其他 280間學校仍只能維持 1:2 000 的比例，

實在令人失望；本人希望特區政府能夠增撥資源，以落實 1 位社工對 1 000

名學生的服務標準。  

 

 以上種種服務發展停滯不前，都是由於當局將公共開支的增長與經濟增

長掛，因而無可避免地受經濟發展速度的影響。  

 

 其實每每在經濟環境轉壞的時候，社會對福利服務的需求往往較大，但

福利開支方面卻在同時間受到抑制，所以長久以來，社會福利服務就因為在

這樣不協調的環境下發展，許多服務往往未能達至原來政府計劃的水平。  

 

 因此，本人與社會福利界仝寅，建議特區政府考慮在其龐大儲備當中，

撥出 200 億元設立“社會福利穩定發展基金”，使福利服務能穩定地得以發

展。長遠而言，更有助政府減輕在經濟環境欠佳時期在福利開支方面的負

擔。  

 

 回到貧窮問題方面，香港的綜援個案在過去 4 年增加了 1 倍，現時更以

每年兩成多的速度不斷增長，情況實在令人憂慮。這個現象顯示香港社會經

濟不斷增長的同時，貧窮人口亦同樣急劇增加，貧富懸殊的情況更見嚴重。  

 主席，特區政府的成立已經是近在咫尺的事，每一個香港人都希望香港

將來是個安樂窩，但我們要對香港有歸屬感，才能夠有發自內心的原動力，

為社會作出更大的貢獻。  

 

 然而，長遠而言，增加綜援的開支，似乎是治標不治本的做法。本人希

望特區政府能更積極協助窮人脫貧，並且努力防止低下階層跌至貧窮以

下；與此同時，亦應加速研究發展經濟及工業的方向，從而增加工作機會，

以改善香港的貧窮情況。  

 

 主席，本人謹此陳辭，支持議案。  

 
 
主席：楊耀忠議員。  
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楊耀忠議員：主席，今天臨立會議員在這裏進行二讀辯論 1997-98 年度政府

財政預算案，這是必要和有意義的工作。  

 

 鑑於這份預算案業經中英雙方同意，並符合《基本法》的有關規定，符

合過渡期應以審慎、穩健方式處事及兼顧各方面利益的實際情況，因而值得

支持。  

 

 但是，支持這份預算案並不等於說預算案已盡善盡美；它仍有相當多值

得我們商榷的地方，比較突出的、主要的有老人綜援金、房屋和教育等問

題。  

 

 財政司寧願對葡萄酒大幅減稅，使庫房收入減少 1.1 億元，也不肯適當

地增加老人綜援金至合理水平，這是預算案最為人詬病的地方。  

 

 “前人種樹，後人乘涼”。香港今天的成就，離不開是來自老人拼搏一

生的貢獻。我們的政府、社會應當善待他們，讓他們“老有所養，老有所

樂”，享受晚年，過有尊嚴和合理的生活。  

 

 主席，民建聯要求增加老人綜援金至工資中位數三分之一，即大約是

2,700 元，以便老人能過有尊嚴和合理的生活。  

 

 房屋問題，預算案墨不多，令人失望。目前樓價高企，炒風熾熱，普

羅大眾，甚至是教師也只能望樓興嘆。當局一直不肯正視炒風問題，以致遏

抑樓價措施不力，使樓價不斷攀升。房屋問題成了市民生活的頭號大敵，政

府實在難辭其咎。只有“安居”才能“樂業”。“安得廣廈千萬間，大庇天

下寒士俱歡顏”，一千二百多年前，大詩人杜甫的感嘆，亦說出了今天港人

的心聲。  

 

 民建聯建議為首次置業供樓利息提供免稅額，可惜未被財政司接納。  

 

 以下我想重談一談教育的問題。  

 

 小學全日制的步伐有待加快。當局計劃在 1997 年至 2000 年，把 126 所

半日制小學改為全日制。預計至 2000 年，將有 306 所全日制小學，佔全港

754 所小學的 40%，但就讀全日制小學的學生只佔全港小學生總數的 28.1%。

看來政府要達到 2001 年全日制小學佔整體 48%的目標，恐難實現。再說，以

學校數目的比例作為全日制的目標並不合理，應以全日制小學生人數佔全港

小學生總數之比例來衡量，方為準確和恰當。  

 

 取消中學浮動班仍是遙遙無期。政府承諾最遲在 2000 年逐步取消中一

至中五級的浮動班。實際上，中一至中五級的浮動班只佔少數，約為 359
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班，中六至中七級的浮動班才是多數，約有 1 086 班。但政府未有計劃何時

取消中六至中七級的浮動班，實在是避重就輕，不負責任。  

 

 小學教師學位化的進展十分緩慢。雖然政府提出在 1997 年為小學增設

350 個學位教師職位，但按此進度，要實現在 2007 年全港有 35%之小學學位

教席的目標，無異是“天方夜譚”。只有把現在 350 個小學學位教席大幅提

高到 600 個，才能達致目標。  

 

 政府在教育方面最大的失誤是對德育的忽視。整個教育制度“重智輕

德”，強調“應試教育”、考試至上。品德指引長久以來沒有作出修訂，學

校的德育工作差強人意；學生的道德水平日漸下降，導致青少年問題叢生，

童黨猖獗。最近發生的“少年燒屍案”絕不是偶然的，它是當局長期不重視

德育的惡果。  

 

 主席，平心而論，這份預算案也有值得稱讚的地方，例如增加個人免稅

額，修改中等入息人士的稅階，令中產階級在交稅方面減輕負擔；重點增加

基礎教育開支， 1997-98 年度基礎教育開支實質增幅高達 10.3%，為歷年之

冠，近數年來增幅首次超過高等教育，有助於扭轉以往“頭重腳輕”的現

象，是可喜的開端；又如當局在未來兩年動用 3 億元，為所有官立及資助小

學提供多媒體電腦，以及在職業先修學校和工業中學設立資訊科技研習中

心；高等教育方面將增加 11 000個學生宿舍名額，發展“校園大學”等，都

是值得支持的政策和措施。  

 

 特殊的年頭，產生特殊的預算案，其結果情有可原。  

 

 希望特區政府成立以後，在坐擁三千六百多億元的龐大財政儲備的情況

下，盡快檢討政策，善用資源，還富於民，逐步增加在老人福利、房屋和教

育等方面的開支。  

 

 主席，本人謹此陳辭，支持議案。  

 
 
主席：胡經昌議員。  

 

 

胡經昌議員：主席， 1997-98 年度的財政預算案預測將有 317 億元盈餘。財

政司在其預算案文件中認同這是龐大的數目，但亦表示盈餘將能為日後推行

大型基礎建設（如西北鐵路、地鐵將軍澳支、排污工程等），作出準備和
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提供較大的財政保障。雖然，連同特區土地基金數額，未來特區政府於

1998 年 3 月 31 日時估計擁有接近 3,600 億元的財政儲備，看來“水頭充

足”，但為避免日後之大型基礎建設工程不會重演過去如赤角新機場和科

技大學嚴重超支的情況，政府應遵照預算案中“嚴格依循一貫的審慎理財原

則”，並對負責管理這些工程項目的機構加強監察，嚴格規限施工期、設計

和人手安排等事宜，確保各項工程能如期完成，減少不必要的賠償或支出。  

 

 香港的基建工程，早已是某些耳熟能詳的顧問公司和國際工程公司及人

員活躍的地盤，如何能為香港爭取更大的經濟效益，是所有負責基建項目的

非政府機構的責任。日後的西鐵、地鐵將軍澳支的人事編制、薪酬水平、

投標評估方法、更改設計及購買配件等方面，特區政府應多加關注，加強財

政控制，避免浪費公帑。  

 

 有人指出，為防止特區成立初期可能出現突如其來的經濟動盪，所以保

留儲備是必須的，有積穀防饑之作用。但是，如果將龐大的盈餘留而不用，

只會繼續被通脹侵蝕。在 1993 年至 1996 年，財政儲備所賺取的平均回報率

只為 4.8%，遠低於同期銀行同業拆息的 5.86%或最優惠存款率的 7.86%，更

遑論追上 7%的通脹率。所以，在回歸後，在香港得到平穩過渡，而經濟及

政治情況亦穩定時，特區政府應把適量的盈餘投入基建、房屋、教育，逐步

改善民生，還富於民，並且應盡力扶助工商業等長遠發展，確保香港繼續保

持國際金融和經貿中心的領先地位。  

 

 主席，雖然香港這個彈丸之地有一個健全而且驕人的財政儲備，但我們

仍要爭取屬於我們應有的財產。聯合國在越南船民方面拖欠本港的數十億

元，英國政府一直採取不瞅不睬的態度，推卸責任，為特區政府帶來不必要

和不公平的負擔。  

 

 香港還有 24 天就要回歸中國，滯留在本港千多名越南難民和船民的問

題，恐怕不能於 6月 30日前獲得解決。留下這個包袱給特區的英國政府當然

難辭其責，而本人對總督彭定康在就任期內罔顧港人利益，沒有積極地為香

港解決越南難民和船民問題，深表遺憾。  

 

 至於大家關注的新移民問題，對日後特區的發展有重要而深遠的影

響。為協助新移民盡快融入社會，政府應投入更多資源，制訂全面的新移民

政策，給予他們適當的關懷和協助，使新移民能於最短時間內適應新環境，

投入社會，為香港的發展共同努力。  

 

 根據香港政府較早前的一項統計顯示，本港未來 15 至 20 年的人口將增

至八百多萬人，而且人口逐漸老化，人口膨脹和人口老化所帶來的種種社會
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問題，亦將對香港日後的長遠發展有所影響。可幸特區行政長官對此等社會

長遠問題十分關注，並已就有關問題進行深入研究。本人深信特區政府將能

在資源分配和運用、社會福利、教育、房屋等方面制訂出全面而有效的長遠

政策。  

 

 在金融事務上，特別是在股市方面，香港回歸中國一定能為證券業帶來

新景象。隨國內的經濟發展和持續的開放政策，相信將會有更多國內有實

力和不同類別的企業來港上市集資，從而使香港市場更加多元化。為使香港

的證券金融業能夠在國際上享有更高的地位，日後特區政府應盡量予以配

合，在有需要時增撥資源。在競爭激烈的全球證券市場中，特區政府在擁有

大量盈餘之際，應盡早將現行的股票買賣印花稅減免，以求在短期內增強香

港之競爭力。  

 

 主席，預算案中提出多項減稅建議，港進聯表示歡迎，特別是個人入息

稅方面，將個人薪俸免稅額提高至 11.1%，比通脹為高。其中單親家庭、傷

殘和進修的免稅額更大幅提高約 70%。同時又在邊際稅階及邊際稅率上作了

寬鬆調整，使 21 萬人脫離稅網。不過，我們應時刻警惕，因稅網過細及稅

基過窄可能導致稅收不穩定的情況。因此，特區政府應繼續實施量入為出和

審慎理財政策，確保香港的長遠繁榮穩定。  

 

 本人謹此陳辭，支持議案。  

 
 
主席：譚惠珠議員。  

 

 

譚惠珠議員：主席，眾所周知， 1997-98 年度的財政預算案是香港歷史上一

份具有特殊意義的財政預算案。首先，這份預算案是港英政府和中國政府經

過 19 輪會議共同編製的成果，這份涵蓋 12 個月的預算案，是分別由港英政

府及日後的特區政府執行，它亦保障了在主權移交前後，各項政府財政安排

的延續性和穩定性，以及預留充足的儲備，令本港即使出現大或小的金融經

濟風波，也有信心面對。  

 

 然而，美中不足的是，一片繁華富裕景象的背後，我們卻同時目睹 60

萬名市民活在赤貧之中；有 10 萬多個家庭長年等候入住公屋；有一百數十

萬人每天節衣縮食，把收入的一半拿去供樓；與此同時，我們又不斷聽到本

地及外國僱主紛紛抱怨，本地的畢業生中英文水平日漸下降，慨嘆現今人才

難覓；一些工業家亦投訴目前本港的營商環境日趨惡劣，政府對他們的支援
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不足，導致本地廠商在積極發展高科技企業方面的活動，遠遠落後於鄰近的

競爭對手。剛才港進聯已有數位議員就公屋、老人福利、越南難民和怎樣增

強香港作為股市、金融中心各方面發言，我知道亦有港進聯的議員會就教育

和工業方面發言。我們不禁要問，究竟政府在坐擁龐大財政盈餘及財政儲備

之時，對於這些長期存在的社會癥結，有何反應？  

 

 根據預算案提供的數據，自 1987-88 年度開始，除了 1995-96 年度因機

場核心計劃的投資進入高峰期而出現赤字預算外，在過去 10 年中，由於政

府傾向低估收入，高估開支，現在已累積 1,630 億元財政儲備。加上在今年

7 月 1 日後，總值 1,635 億元的土地基金亦將撥歸香港特別行政區所有，屆

時特區政府將擁有超過 3,300 億元的財政儲備，差不多相當於每年公共開支

總額（例來說， 1997-98 年度的公共開支總額為 2,438 億元），那即是說

3,300 億元便是 2,438 億元的一倍半。其實這將有效保障特區成立初期的財

政狀況，避免受到任何突如其來的社會或政治動盪所影響，以收積穀防饑之

效。  

 

 但事實上，按照預算案的預測， 1997-98 年度的整體財政預算盈餘將達

317 億元，而在 1998-99 年度至 2000-2001 年度， 3 個財政年度應合共有 580

億元盈餘。雖然財政司一再強調， 1997-98 年度的龐大預測盈餘只屬“一次

過”，而在 1998 年至 2001 年期間，特區政府很可能需要對協助興建新機場

及在機場鐵路發展策略上約注資 490 億元，以便進行鐵路發展策略的各項優

先計劃。  

 

 但我們經過簡單的加減計算後，綜合 4 個財政年度的預測盈餘，減去近

500 億元的鐵路工程注資，還剩下約 400 億元盈餘；如果我們將它平均攤分

在 4 個財政年度之內，即每年可動用的盈餘仍有近 100 億元。港進聯認為，

在非必要的情況下，政府不應貿然動用整體的財政儲備及土地儲備基金，現

有的財政儲備應留待突如其來的事故或應變之用。但是，來年的“邊際”盈

餘，即剛才我所說的平均每年 100 億元的盈餘，是否可運用在其他急需改善

的社會福利，或提高社會整體競爭力方面呢？  

 

 主席，根據我們初步估計，在上述近 100 億元的盈餘中，約有三成屬於

經常的收入，諸如在今年 7 月 1 日之後，香港不必在國防上作出負擔，因而

可省下約五億多元的開支；此外，據報章引述財政司表示，由於公務人員退

休的人數已逐漸穩定下來，預計來年將不會有龐大的增長，故此將可省下十

多億元的費用；再者，根據《基本法》第一百二十一條規定，約有 90 萬名業

主須於 7 月 1 日之後繳納相當於土地應課稅租值 3%的租金，有關的收入將數

以億元計；而餘下的盈餘當然來自非經常性的項目，例如賣地、稅收等。我
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們關注的是，根據政府的數字顯示，稅務局在 1996 年 4 月至 1997 年 2 月期

間，一共審核了 1 740 宗個案，補繳稅項罰款接近 20 億元。主席，我列這

些數字是表示我們有足夠的邊際盈餘，政府可考慮港進聯各位議員所提出的

建議。在此我支持議案。謝謝主席。  
 
 
主席：劉江華議員。  

 

 

劉江華議員：主席，香港特區政府即將成立，在這時刻，除了討論財政預算

的一些個別環節之外，我認為更值得回顧後過渡期的數年內政府的理財及經

濟發展取態，才可更準確地前瞻未來特區政府必須面對的問題，妥善處理新

時代的理財哲學。  

 

 若我們說麥高樂年代的財政預算是一種“搖擺式”的理財方法，最明顯

的例子是在 1993-94 年度的財政預算指出：“我相信無論本會抑或本港市

民，都不會喜歡看到本港的預測儲備增加過多”，但接在 1995-96 年度卻

說：“我們比任何時候都更需要強大的儲備”。這種搖擺不定的論調，令人

感到奇怪。進入曾蔭權年代的財政預算便是一種“併合式”的預算加工，原

材料是來自於各政黨及各種利益集團，其效果是東併西，滿足要求，其效

果引來類似“寧要紅酒，不要老人”的批評。若麥高樂年代倡議“共識資本

主義”是一個特點，曾蔭權年代是在推動“共識財政預算”。本年度的預

算案包容了中英的共識，以及各利益集團訴求的平衡，這是本財政年度財政

預算案最成功的地方。  

 

 

 

 未來特區政府的財政預算案，我會期望除了繼續過往一些優良的傳統之

外，有必要逐步擺脫“搖擺”及“併合”的思維，要提出一些長遠策略與藍

圖，具體表現有三方面：  

 

1. 增強國際競爭力  

 

 本年度財政預算案中，財政司提出，“我們致力制定一份能夠加強香港

未來的金融和經濟發展的財政預算案”；至於如何“加強”是為最重要，但

在預算案內並未有充分顯示。第 16 段又說：“我們必須盡量擴大我們在世

界貿易和投資交易所佔的比率”，但亦未見有具體建議。所以，我期望未來

的特區政府，應告訴香港市民，如何增加香港在國際的綜合競爭力，今年財
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政預算標題用了“持恒處變”，下一年度應有“處變開拓”的精神。  

 

2. 確立政府的角色  

 

 從積極不干預的年代，進入了所謂共識資本主義，面對國際間的劇烈競

爭，以及內部貧富極度懸殊的持續發展，未來特區政府應要明確樹立在這兩

方面政府不可推卸的角色及責任，否則香港未來將會嚐到“內憂”及“外

患”的痛苦。  

 

3. 加強與內地的合作  

 

 香港在最近十多年的經濟成長，與中國政府改革開放有非常密切的關

係。這份財政預算案第 26 段亦點出，“自一九八四年以來，本地生產總值

實質增長幾近一倍，當中一個主要原因是期間中國內地大力發展經濟”。很

明顯，經濟發展是互利的，未來特區政府非常需要制訂與內地經濟在各層

面、各方位合作的機制與規劃，實現董建華先生所說“中國好，香港更好”

的信念。  

 

 對老人家及赤貧人士提供支援，我是全力支持的，但要保持清醒。近期

有市民向我反映，這些人是跨階層的，無論上中下層都有，他們關注現時領

取綜援的條件。有市民指出，若一家四口的新移民家庭來港，即可以很容易

地領取一筆為數超過一個大學畢業生的薪酬，或更有可能超過居住香港幾十

年的工人現時所得薪酬的話，政府內部應要有所警覺。曾蔭權先生描述，保

障香港經濟制度有四條繁榮支柱：“法治精神”、“公平競爭”、“廉潔政

府”及“資訊自由”，這是非常重要，但亦令我記起一位哈佛學者 Paul 
KENNEDY 描述 4 支國殤之柱，“傷”是內傷的“傷”。他在 1995 年的著

作，中文譯名為“霸權興衰史”中，提到一些強大的經濟體系，尤其是英國

轉為衰落的其中 4 個原因：第一，過於激進的工會；第二，搖擺的經濟政

策；第三，劣質的管理；第四，好逸惡勞、不求進取的態度。特別是最後一

點，我認為在經濟繁榮的時刻辯論這題目，是相當富有啟發性和值得注意

的。更有趣的是，這四種因素的正式名稱為“英國病”，在這個英國殖民地

結束的時刻，我們特區政府要預防這種傳染病。謹此陳辭，支持議案。  

 

 

主席：陳榮燦議員。  

 

 

陳榮燦議員：謝謝主席。我只想講述一點關於老人福利的問題。關於這份跨
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越過渡期的財政預算案最惹人爭議的地方，莫過於在社會福利方面的預算開

支，出現增長大幅滑落的情況，令社會各方面（特別是有需要受助的人士），

都大感失望。  

 

 香港的老人福利問題，一直都受到社會大眾的強烈批評，而這次預算案

提出 1997-98 年度的福利預算開支，較 1996-97 年度的福利開支部分來說，

只有 9.4%的實質增長，比過去增幅為少。過去 5 年的綜合援助個案數目和有

關開支，均有大幅增加的趨勢，以致那些倚靠微薄的綜援金過活的老人家，

不可能得到受助金額的提高來改善現時的生活質素。  

 

 另一方面，政府目前透過放寬領取綜援的老人家離港日期日數的限制，

鼓勵他們回鄉定居。工聯會認為，未來特區政府在推行有關政策時，必須解

決老人回內地定居的醫療問題，以保證回鄉的老人在醫療費或購買醫療保險

方面獲得幫助，讓這些老人可安心回鄉安度晚年。  

 

 主席女士，這份過渡期財政預算案公布後，香港社會不但掀了很多的

批評，而且還不斷有呼籲政府增加綜援金額的聲音。我們工聯會一向認為，

綜援金應增至工資中位入息數的三分之一，達致一個合理的水平，以切實解

決貧困家庭，特別是老人的生活困境。而民建聯也提出希望政府全面檢討老

人政策及服務，同時亦建議從財政儲備中，撥出 150 億元，設立“長者生活

質素基金”，利用基金投資的盈利，為每名領取綜援的老人家，每月多提供

約 500 元的津貼，以改善老人家的生活質素。我希望特區首長及有關官員認

真聽取我們的意見，而我也相信未來特區政府，是有能力作出進一步承擔，

改善老人福利。我希望我們的努力能夠得到成果。  

 

 主席女士，本人謹此陳辭，支持議案。  

 
主席：曾鈺成議員。  

 

 

曾鈺成議員：主席，關於 1997-98 年度過渡期的預算案，社會上意見比較多

的問題之一，是對老人的照顧。預算案中所提的老人綜援水平和社會各方面

的要求相差很遠。關於老人福利問題，民建聯除了過去一直堅持老人綜援金

應增至入息中位數的三分之一外，亦就全面照顧老人的政策提出多項建議，

因為我們相信除經濟方面外，我們應考慮老人生活的各方面改善，關注他們

生活所需，包括醫療、住屋、社區服務以至他們的社交活動等，使長者能夠

真正做到“老有所養”，生活的質素可以全面改善。這份預算案對於照顧老

人家的承擔，並不能符合民建聯的期望，我們對此感到失望。其實，我們在
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其他方面對預算案亦有不少意見，我們的同事在其他場合已發表這些意見。

主席，我們不能說這份預算案是能夠令社會各階層都歡呼鼓掌的預算案，但

我們明白這是一份跨越政權交接的過渡預算案。我們理解到，在制定這份預

算案的過程中受到各方面約制，這份預算案不可能有一些大刀斧的措施。

我們認為，為了平穩過渡，為使特別行政區能順利建立運作，同時避免在政

權交接中再引入任何不明朗的因素，我們應讓這份預算案順利通過。同時，

我們指出，接受這份預算案不等於放棄我們一直以來對於改善各種社會服務

的爭取。我們亦注意到，行政長官十分關注多項民生問題，其中有關老人福

利、房屋和教育，更是他重點研究和打算提出改善措施的範疇，我們相信這

份預算案不會妨礙特別行政區政府改善各方面的工作。主席，我代表民建聯

支持議案。  

 
 
主席：馬逢國議員。  

 

 

馬逢國議員：主席，本人覺得這份跨越過渡期的財政預算案，可謂一份極為

審慎穩健的財政預算案，緊守“量入為出”的理財原則，如只作為一份過渡

期預算案來說，是可以接受的。  

 

 然而，在“平穩過渡”的大原則下，預算案只眼於“拓展經濟、改善

民生”兩個主要方向，而不見有其他特別的眼處，未免予人有點狹隘的感

覺。過去，香港政府在文化方面，予人一種“沒有政策就是政策”的感覺。

香港特別行政區的成立，原本提供一個重新檢討和審視香港未來文化政策的

契機，可惜預算案中完全找不到任何研究發展本港未來文化政策的撥款，這

情況令人感到失望。  

 

 預算案中提及培訓人才的問題，但只眼於加強培訓香港年青一代的語

文能力，以及檢討僱員再培訓或職業訓練局的角色等，但其實確立長遠的文

化政策，加強市民的文化修養和文化視野，改善人口平均質素，從而加強本

港未來的創造力和競爭力，才更值得我們關注。  

 

 預算案中絕無僅有的有關藝術發展局的撥款，在 1997-98 年度只有

8,230 萬元，雖然較上年度有四成的增幅，但增幅只因為歷年的撥款基數太

低。如果我們看看這數額與整份預算案的總數字，或單單與預算案中盈餘的

比例，我覺得是一個很可笑的比例。 8,000 萬元的撥款面對數以百計的團體

或各種的申請項目，在經過資源分配後，不少受藝術發展局直接資助的藝術

團體都感覺經費不足，因而要刪減演出項目及改為在一些面積相對細小的場
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地演出。直接資助的藝團尚且如此，更何況是其他非直接接受資助的藝術團

體，它們如何從藝術發展局極為有限的資源分出一杯羹。其他文化藝術活動

如政策研究、藝術評論等項目，更是杯水車薪。我們亦注意到，我們耗費了

不少資源培訓的演藝學院畢業生，同時亦面對就業的困難。  

 

 在這情況下，我們如何期望藝術發展局可以達致提高藝術專業水平及提

倡藝術普及化的目標，難怪藝術發展局在 1997-98 年度的另一主要工作目標

是“繼續努力為藝術發展尋求其他非政府來源的資助”。於此，我希望未來

的特區政府能增撥資源，資助開拓更多元化的文化活動。  

 

 主席，一直以來，來自不同文化藝術界別的代表都曾要求政府加強協助

此界別的發展，但政府似乎未有正視這些訴求。其中，對設立電影發展局的

要求，就是一個好例子。香港電影在過去數十年，充分發揮推廣香港的國際

形象、發展經濟、繁榮文化，為市民提供娛樂等作用，但踏入九十年代，這

行業面對惡勢力干擾、場地限制、政府條例的限制，以及知識產權的保護不

足而導致在本地及海外遭受嚴重侵權等的困難，因而進入一個低潮狀態。業

內和關注的人士不斷要求政府成立電影發展局，以扶助非常有香港特質的文

化工業。可惜政府的立場多次反覆而最後擱置。本人希望未來的特區政府能

正視這問題，只需一年區區數百萬元的撥款，便可資助和推動此行業發展，

亦希望特區政府重新考慮成立電影發展局，否則，這行業的式微，將是香港

文化難以挽回的一大損失。  

 

 主席，擴市民的文化視野，提高港人的文化修養和創造力，應該是人

力資源培訓的其中重要一環。預算案中多次重申全力提高教育質素，這當然

是十分正確的方向，但我相信培訓人力資源工作並不能由教育工作一環可獨

力承擔。文化藝術的政策與教育政策的配合同等重要。下一世紀香港面對的

競爭除了經濟及政治方面外，將會是人的競爭，特別是人的質素的競爭。  

 在增加教育資源之外，為了培育未來一代是能兼容和尊重不同文化、具

備良好的文化修養及具充分的創造力和視野的下一代，我們必須盡速增撥資

源，開始作長遠文化策略的研究工作，同時亦需為落實這政策準備充分資

源，以迎合下一世紀的需要。  

 

 主席，本人在香港步入“新紀元”的時候，熱切期待將來的特區政府能

同時確立一套明確的長遠文化政策。本人謹此陳辭，支持議案。  

 
 
主席：吳清輝議員。  
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吳清輝議員：主席，我很同意財政司司長演辭中的數句說話：“一九九七年

香港會在世注目下，踏進歷史的新紀元。”同時，“這份預算案所涵蓋的

大部分時間，都是香港成為特別行政區的日子，這是香港歷史劃時代的一

刻。”  

 

 在此，我想就教育及科技含量高的高增值工業這兩方面的基本政策，提

出一些看法。我認為預算案反映了港府在教育及工業方面至今尚未能夠作出

政策性的改革。誠然，港府過去的經濟政策曾為本港帶來經濟繁榮，我們應

給予正確評價。但在此踏進歷史新紀元的時刻，政府似乎應該抓契機，全

面檢討我們的教育和工業政策，並作相應的調節。  

 

 首先，本人要談談教育的問題，財政司的演辭中反覆提及，要保持良好

的教育質素，實際上是如何制止學生質素持續下降的問題。我們應看到香港

的教育領域目前存在危機：正如預算案顯示，政府對教育，特別對中、小

學的投入，仍嫌不足，今年只輕微增加的撥款只能做一些修修補補的改善，

要償還的“教育債”還有很多；更重要的是，雖然這數年來政府每一財政年

度都或多或少地增加了教育開支，但學生的質素包括智和德方面，都得不到

明顯的改善，教師的士氣也未見提高，這說明教育質素滑波並不僅僅是由於

資源不足，而是一個教育制度的問題，其中最重要的關鍵是香港教育的目標

為何這根本問題還未解決。  

 

 教育目標不明朗，那就自然是經濟主導的味道很濃，教育較多從人力資

源而非從“育人”的角度考慮，較多從量而非從質的角度考慮。負責教育的

部門關心多少學生能夠如期接受了 9 年免費教育，多於學生是否達到一定的

學科標準要求，因此我們也就看到一些因強迫升級而導致的恐怖案例：有些

唸中二、中三的學生連 26 個英文字母也記不全，簡單的算術也不能運算。  

 目標不明朗，也就談不上對學生有一定的德育要求，更遑論顧及公民教

育，因此我們也就聽到很多學生紀律差的例子，特別是成績處下游的學校，

教師壓力特別大，因為學生水平太低，根本無法學習他們就讀班級之課程。

對這些學習誘因特別低的學生，能使學生不吵鬧已算是老師的成就，更遑論

貫徹教育理想了。這也是導致老師士氣低落的一個主要原因。  

 

 我不想一一列由於沒有明確的教育目標而造成的種種惡果。在此我只

想呼籲，教育事業是項十分艱巨、複雜的系統工程。首先，我們必須要有一

個明確的教育目標，然後把大、中、小學、學前、職業訓練等類型教育通盤

考慮，才能建立一個完整的教育體系。現在該是主管教育的政府官員與教育

工作者共聚一堂，齊來參與制訂香港特區的教育目標和政策的時候了，而主
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管教育的政府官員應主動制訂相應之教育方針，提供恰當的資源，落實有關

的措施。主席，今天不少同事提到，我們有大量的盈餘應如何運用，容許我

建議用其中一部分設立教育基金，提供未來教育改革所需的部分資源。  

 

 主席，工業政策應該是經濟政策的重要組成部分。 1997-98 年預算案提

及了科學園等 3 項基礎建設項目，讓我們看到政府對本港工業的支持似乎邁

進了一步。不過，科學園等 3 項基建其實在去年已經宣布，至今我們還看不

到這項計劃有多大的進展，另一方面，政府至今還未拿出具體的鼓勵措施，

吸引投資者特別是跨國企業來港設立技術密集的工業。也許我們應注意，最

後一間在香港設廠的高科技跨國公司是 MOTOROLA，時間是在 25 年前；此後

便再沒有公司來港設廠。很明顯，在吸引國際工業投資的競技中，香港連出

場的資格也未能保持。  

 

 然而，我們從 1997-98 年預算案中，還看不到政府對工業和科技政策有

積極的引導，看不到工業升級轉型的選擇性策略，更看不到整體經濟的長遠

發展目標。我們看到的依然是“猶抱琵琶半遮面”這種稍偏離於神聖的“積

極不干預”大前提的經濟政策。  

 

 世界其他地方的經驗告訴我們：在科技迅速發展，市場瞬息多變的情況

下，國際上企業的競爭滲透了大量政府行為與政策效果。各國發展科技含量

高的高增值產業無不依靠政府的扶持和政策引導。這是由此類工業的高滲

透、高風險及以技術為焦點的高競爭所決定的。南韓、新加坡等鄰國地區之

經濟發展成功，已經明顯地告訴我們，科技含量高的高增值工業必要政府的

參與才能取得成功。  

 

 

 

 主席，我希望特區政府認真檢討所謂積極不干預政策，並在消除對這項

政策的迷信之同時，要迅速建立一套發展科技含量高的高增值工業發展之政

策體系。未來香港的工業，如果還有生命力的話，我相信一定離不開兩大元

素：吸引國際之高科技企業來港投資及充分調動中國因素，也就是如何充分

發揮特區與內地科技合作經濟互補的優勢。在此我建議特區工業署設立專責

部門推動與內地在工業發展的多維合作。  

 

 簡而言之，只有在政府帶頭制訂一個整體的、前瞻性的政策體系，我們

才能看到本地科技含量高的高增值工業的美好明天。科技與工業的發展，有

賴於市場的調控及政府的積極扶持，我們沒有必要因為有了“無形之手”，

就把“有形之手”的備用功能完全廢掉。  
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 主席，正如今天很多同事提到 1997-98 年度預算案是一份極為特殊的過

渡期預算案，因此，儘管我對它在工業、教育政策方面有所保留，我仍願意

支持這份預算案。然而，容許我期待特區政府成立後的第一個預算案 ...... 

 

 

主席：吳清輝議員，時間已到了。  

 

 

吳清輝議員：  

 

 會在工業及教育政策方面更富進取和更具創意。本人謹此陳辭。  

 

 

主席：簡福飴議員。  

 

 

簡福飴議員：主席，本人在撰寫此講辭前，已注意到同事們在本會或立法局

就 1997-98 年財政預算的發言，並感到由於香港已積累了巨額財政儲備和土

地基金，他們對“還富於民”或多或少都有些想法。本人雖不至於建議要把

這三千多億龐大的盈餘，像“午餐肉”般把它分掉，但巨款當前，也不能完

全無動於衷。誠如特首辦提出的議案所稱：政府要有穩健的財政儲備以應付

中長期的發展需要。至於在香港回歸以後，如何利用儲備，為香港進一步創

造財富和造福本港社會，將是特區政府的一項重大挑戰。本人十分贊同此觀

點，並認為特區政府在針對社會需要方面應採取慎重策劃和果斷地推行有利

於這一宏遠目標的政策。對此，本人有以下 4 點建議：  

 

1. 增加對基礎教育的撥款  

 

 我認為建設社會依靠的是人才，而教育則以樹人為本。從殖民地統治轉

變到港人治港的體制，我們除了要保持經濟繁榮和社會安定外，還要建立一

種有理想、有道德的社會意識。有了這種高尚的社會意識，香港的繁榮安定

才能得到保證，一國兩制的相互促進才能得到發揮。  

 

 有理想、有道德的社會意識是社會發展的基礎和動力，良好的教育是樹

立正確的道德觀和價值觀的必要途徑。長遠來說，要建設一個美好的香港特

區，是與培養青少年一代具有良好的人格和豐富的現代科學知識分不開的。

即使以商業社會而言，也不能忽視基礎教育。  
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2. 為中低收入及夾心階層解決住屋困難的問題  

 

 目前，本港仍有超過 145 000 個家庭仍在輪候入住公屋的登記冊上，預

計最快也要六年半至 7 年才能把全數家庭安置。這樣長的輪候時間是不可接

受的。  

 

 此外，由於樓價不斷飆升，夾心家庭要從“無殼蝸牛”變為“有殼”的

希望便更渺茫。  

 

 考慮到增加土地有種種的實際困難，要解決上述人士的住屋困難的問題

實在不易，但本人認為，特區政府可以認真考慮利用深圳的土地或房屋，為

那些對房屋有迫切需要而又願意遷往深圳居住的人優先解決他們的問題。為

了提高港府在深圳興建的居屋或公屋的接受程度，可同時考慮在當地提供最

低限度的醫療服務和設立港式小學。  

 

3. 減低公司利得稅  

 

 長久以來，個人入息稅與公司利得稅都是同一稅率，即 15%，但自從

1985 年開始，因政府收入大減，社會當時的經濟整體情況欠佳，平衡各方

利弊之下港府開始向公司打主意，增加利得稅。自此以後，利得稅額曾變動

過好幾次，這反映了政府至今仍沒有很堅定的立場。  

 

 在巨額盈餘當前，本人認為應該給予多年來為香港政府作出額外貢獻的

工商界一點回報，把公司利得稅減免 0.5%，以表酬謝及加深政府與工商界

在公共收支方面的夥伴關係。相信通過此，將來政府若在財政開支上再需

要工商界多付出時，是會得到良好的反應。  

4. 設立土地發展局  

 

 長期以來，港府的土地發展，無論在策劃或具體執行上，都是條塊分割

的。港府架構內有關部門彼此之間還有一點的協調，並且受上級控制，但其

他有關法定組織則各管各的，僅在整體發展中負責一個環節而已，例如，城

市規劃委員會只負責分區規劃大綱而不負責整體規劃，致使過去對政府大規

模進行填海沒有發言權；而土地發展公司也是僅對個別需要重新發展的小區

進行重建，而對市區重建的總體問題則無發言權。  

 

 都市發展是一個社會系統工程，處理這項社會系統工程需要有系統性的

組織。因此，現在應是把如何建立土地發展局提上議事日程的時候了。  
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 主席，本人謹此陳辭，並對本年度財政預算表示支持。  

 

 

主席：曹王敏賢議員。  

 

 

曹王敏賢議員：主席，古語有云：“十年樹木、百年樹人”，剛才多位同事

都提到教育對社會的重要性，大家都同意教育是一項任重而道遠的艱巨工

作，但政府在過去 5 年在教育方面的經常公共開支的實質增幅，有節節下降

之勢。我們都明白，香港經濟發展的當前急務是提高競爭力，而人才培訓是

當中不可缺少的一環。縱觀歐美等先進國家，他們的政府撥予教育方面的費

用，佔國民生產總值的 5%至 7%，反觀財政司在 1997-98年度建議撥予教育的

開支只是 450 億元，佔本地生產總值的 2.8%，與外國比較，確還有一段很遠

的距離。究竟我們希望香港教育怎樣邁向二十一世紀？我們對本地的畢業生

又有何期望？在目前的情況下，假若我們再不肯在教育方面增撥資源，“兩

文三語”的政策、科技知識的培訓、以及提高社會競爭力等，也只會成為空

中樓閣。  

 

 主席，正因為楊耀忠議員剛才所說，令我們稍感安慰的是，在 450 億元

的教育撥款中，財政司承諾會把重點放在基礎教育之上。目前本港教育其中

一項流弊是，香港學生的中英語文水準都不斷下降，以往政府雖花了大量金

錢，用於大專學生的語文訓練，這卻並非固本培源的方法，不能解決問題。

同時，一些同事都提到，現行的教育制度只偏重知識而缺乏德育培訓，更遑

論對國家和民族思想的灌輸。我們認為應該逐步放棄純知識灌輸的教學方

法，鼓勵學生參與發問及討論，從而培養獨立思考、客觀分析的態度和能

力。為了達到這目的，港進聯認為首先應從基礎教育做起，加強學童的語文

訓練，使他們有信心表達自己的意見和看法。我們覺得在這個關鍵的歷史時

刻，灌輸國家民族的觀念非常重要，我們希望能增強他們對國家的歸屬感和

民族的使命感。在這個財政年度中，財政司建議縮減小學每班人數，同時又

增加小學學位教師的數目。我們覺得方向是正確的，但這是否足夠呢？根據

本人與許多中小學教師接觸所知，目前大部分中小學每班人數仍超過 40

人。假若我們認為應改善小學的每班學生人數，中學每班的學生人數是否都

應考慮一併改善？我們認為，最少應逐步降至 30 人一班，讓老師可以照顧

每一名學生，按照他們的學術水平給予適當的幫助。另一方面，現時我們的

中小學老師每天均面對超負荷的工作，除了每天 7 至 8 課的課堂授課，他們

還需兼上大量的行政工作，以及帶領學生參加課外活動。港進聯認為，為減

輕老師的工作量及提高教學質素，特區政府應考慮在全港 1 200 所中小學校
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中，最少為每間學校增聘 1 名教師，根據我們估計，因此而增加的額外經常

性開支每年為 2億元，但卻可令近 90萬師生受惠，港進聯希望特區政府作出

考慮。  

 

 談到語文水平方面，如何改善本地學生語文水平？港進聯支持本港推行

母語教育，並同步實行“兩文三語”的政策，因為香港作為國際金融的經貿

中心，掌握中英兩種語文已是最基本的要求。政府在實質提升中小學語文水

平方面，過往的決心似並未足夠。  

 

 港進聯認為，要改善學生的語文水平，必須撥出額外的資源，才可真正

解決現存的流弊。政府在每年的經常性開支中，我們建議撥出 10 億元，作

為全港每間中小學校額外增聘 3 至 4 名語文教師的開支，讓學生有更多機

會，在適當的環境中學習語文。同時，我們認為必須逐步提高語文教師的水

平，例如規定新入職的老師必須符合一定的語文水平標準，以及考慮如何考

核現職語文教師的水平及提供適當的在職訓練，確保學生得到適當的教導。  

 

 主席，除了本地數十萬名莘莘學子外，我們千萬不要忘記，隨《基本

法》的實施，自今年 7 月 1 日開始，將會有 6 萬至 8 萬名小朋友在香港擁有

居留權。雖然在這個財政年度中，已增撥資源去照顧新移民的入學兒童，令

他們能盡快融入本港的主流教育制度，但面對這 6 至 8 萬名適齡兒童，特區

政府必須盡快研究方案，例如考慮要求已獲批准來港的兒童，先在內地接受

基本的銜接課程訓練，盡量縮減學童因環境轉變而引的不適應期間。  

 

 總括而言，增撥資源教育下一代，我們認為是最有價值的長遠投資，只

有這樣才能培養高質素人才，以應付社會發展的需求，保持競爭優勢，繼續

維護本港的發展繁榮。  

 

 本人謹此陳辭，支持議案。  

主席：陳財喜議員。  

 

 

陳財喜議員：主席，剛才馮檢基議員撤銷了他的修正案，我尊重他遲來的決

定。不過，如果我早知他的決定，我便不會坐他的順風車，或許我會自行提

出修正案。這故事教訓我們不要坐錯車。為甚麼我要修正馮先生的修正案？

第一，我希望藉此機會引發大家對於赤貧問題的討論。事實上，過去社會人

士對於赤貧問題的討論並不太深入；第二，我覺得我在 5月 17日提出的動議

案已包括老人問題。所以今次我希望集中談我們的財政預算。  
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 我認為 1997-98 年度的財政預算案最不足夠之處，是完全忽略貧富懸殊

的嚴重性，完全忽略現時數以十萬計生活在貧窮以下的赤貧人士。政府對

此問題不但沒有提出有效的解決辦法，而且基本上漠視赤貧的問題。  

 

 1997-98 年度的預算案給人的印象，是把香港的“光明面”誇大，而把

香港的“陰暗面”收藏來。財政司經常強調香港近年有穩定而持續的經濟

增長，過去 5 年來每年有達 5%的經濟實質增長，然而卻刻意迴避“人均經濟

實質增長”。其實，每年的實質增長是低於 3%。由此可見，經濟增長的成

果並非由廣大市民所分享。香港社會保障學會根據香港政府統計處的統計數

據，分析香港的貧窮現象，得出以下的數據：  

 

 第一， 1996 年 6 月，香港的貧窮人口約有 85 萬人。  

 

 第二， 1993至 1996年，全港貧窮人數由 52 萬增至 85 萬，增幅達 63%，

但同期總人口只增長 7%，可見貧困問題的擴大化速度驚人。  

 

 第三， 1993 至 1996 年，全港貧窮人口佔總人口的百分比，由 8.8%增至

13.4%。  

 

 我們再看看測度貧富分配的堅尼系數， 1981 年是 0.45， 1986 年是

0.453， 1991 年是 0.476，到 1996 年增至 0.518。換句話說，過去十多年

來，貧富的差距越來越大。  

 

 這些數據正正表明香港繁榮的背後，貧窮問題不斷惡化，假若現在不去

正視，將來特區便會有一個計時炸彈存在，並可能隨時爆發。  

 

 

 

 正如剛才很多議員說，現時港府擁有龐大的財政盈餘，再加上特區土地

基金總數達 3,590 億元，足以令我們感到驕傲，但貧窮人士的境況卻沒有改

善。這些貧窮人士正是要領取綜援金過活的老人，他們每天可用的生活費只

有六十多元，僅可糊口，生活非常困苦。我認為作為一個負責任的政府，對

扶貧的問題應責無旁貸。因此，特區政府成立後理應研究各種可行方法，包

括增加撥款，增加就業等，從各方面援助貧困人士，解決他們現時的境況，

為他們討回一點尊嚴。因此，希望特區政府能夠進行研究，實施扶貧政策，

對症下藥。  

 

 特區政府應認真考慮消除貧窮的政策建議，例如特區政府在 2000 年前
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應檢討現在香港的綜援制度，制訂基本金額的政策標準，是否已達工資中位

數的三成；又例如特區政府是否須成立一個跨部門的除貧委員會？我覺得這

個需要是存在的。  

 

 主席，社會的貧窮化，除了增加社會的不穩定因素及危機外，對經濟增

長和發展都有一定阻礙，因為我們內部的消費力已有日漸萎縮的情況出現。  

 作為一個負責任的政府，特區政府必須盡早正視赤貧問題。  

 

 主席，警鐘已經敲響，無聲的反應，只會做成更大的迫力。  

 

 本人謹此陳辭，反對議案。  

 
 
主席：楊釗議員。  

 

 

楊釗議員：主席， 1997-98 年度的財政預算案是一份非常特殊的預算案，它

是第一份由中、英雙方共同磋商的預算案，這份預算案橫跨了香港政權移交

的兩個不同時代。  

 

 在預算案中，財政司一反過往的習慣，沒有完全照搬總督去年施政報告

中的字眼，反而多番引用《基本法》的條文，強調“量入為出”的理財哲學，

引證“原有制度五十年不變”的精神。這種穩健審慎的態度，港進聯認為是

值得肯定的。  

 

 本人多年從事工業，目睹政府對本地工業發展完全缺乏完整的計劃，更

不願投放更多資源， 1997-98 年度的財政預算案雖然預計有 317 億港元的盈

餘，但是對工業發展的協助仍然令人失望。  

 本年度的預算案，港府計劃預留 4 億元進行科學園的第一期工程，總算

是對輔助香港工業發展略有表示。此外，財政司又零零碎碎地提出設立第二

間工業科技中心，又表示會研究利用在屯門一幅用地設立香港第四個工業

等，似乎有意顯示政府對發展工業並非漠不關心，但從上述瑣碎而獨立的小

項目來分析，足以反映政府對工業發展缺乏完整策略和遠見。  

 

 香港服務業雖然佔本地生產總值近九成，但不少學者、專家早已指出，

香港不能一面倒地永遠倚賴服務業。在重視服務業發展的同時，我們絕不能

放棄發展本港的工業。香港本來就是一個以工業家的城市，何況隨香港

的回歸，在政治和地理上，中港的關係越來越密切。香港背靠大陸，面對本
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地工業陷於困境，可以利用大陸較先進的科技力量，推動本港的工業升級。

假如我們仍然只顧安享目前服務業所帶來的經濟利益而放棄發展工業，一旦

服務業面臨轉型或被鄰近地區所威脅時，香港的經濟必然遭受難以估計的沉

重打擊。  

 

 事實上，港府過去 10 年在工業發展的政策上乏善足陳，財政司在預算

案中用這樣的口吻來推卸責任，他說：“承擔風險的商人更能預測市場需求

的性質和趨勢”，“政府的責任是提供一個適合商業發展的環境”。就算財

政司的說法正確，然而在過往、今天以至明天，政府又如何為工業提供了一

個即使適合我們發展的環境呢？  

 

 政府在稅務優惠上，在廠地的供應上，對廠家提供的鼓勵性措施不足，

比國內一些經濟特區輔助工業發展，鼓勵外商投資的措施還遠遠不如。本地

不少面臨式微的工業，政府未能及時為它們提供協助，直接令香港工業陷於

目前積弱難返的困境之中。  

 

 主席，香港鄰近的新興工業地區如台灣、南韓、新加坡，甚至馬來西

亞，由於政府對工業發展較有遠見，而且對廠家大力輔助，已經成功地從勞

工密集形的生產製造業紛紛發展成為高科技、高增值的工業模式。南韓政府

和民間在高科技研究的投資達到國民生產總值 3.5%（約為 170 億美元），直

追兩大工業國家美國和日本，而香港的科研經費若按今年度的預算案計算，

未及 0.2%，這數字已足以解釋香港工業為何落後的其中一個重要原因。  

 

 本港的工業以中小型製造業為主，若單憑廠家的意志而缺乏政府的協

助，試問如何期望這些中小型廠家以有限的能力發展高科技、高增值的工業

呢？  

 

 

 財政司表示要為本港的工業發展建立先進的科技基礎，說得固然動聽，

但是從他所列的措施來看，似乎仍然欠缺誠意。在未來 5 年亦只動用 4 億

元作為興建科學園研究工程項目的費用，佔年度總收入的 .017%，實在少得

可憐。第二間工業科技中心要到 1998 年才開始施工，預計 2004 年香港第四

個工業村才正式落成。搞一個工業村要用 7 年的時間， 7 年時間已經可以建

好一個新機場了，何況，到了 2004 年，高科技工業的生產模式可能已經進

入另一更新境界，香港在浪費多 7 年的時間之後若要迎頭趕上，更加是難上

加難。  

 

 到 97 年 3 月底為止，政府的財政儲備已接近 1,700 億港元（加上特區土
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地基金約 1,600 億元，總數超過 3,300 億元），所以，為未來基建策略投入

資源可算有了保障。在財政壓力不大的情況下，港進聯認為政府應該在

1997-98 年度的預算案中，大幅增加對工業發展的撥款數目，縮短科學園的

落成時間 ...... 

 

 

主席：楊釗議員，你的時間已經夠了。  

 

 

楊釗議員：盡早把本地的工業推上高科技的軌道上。事實告訴我們，“積極

不干預” ...... 

 

 

主席：楊釗議員，對不，請你停止發言。  

 

 

楊釗議員：政策對本地工業發展而言，應該到了要徹底檢討 ...... 

 

 

主席：楊釗議員 ...... 

 

 

楊釗議員：的時候了 ......。  

 

 

主席：楊釗議員，請你停止發言。  

 

 

楊釗議員：本人謹此陳辭。謝謝主席。  

主席：黃英豪議員。  

 

 

黃英豪議員：主席女士， 1997-98 年度的過渡期預算案，顧名思義，是一份

跨越政權交接，所謂送舊迎新期間的預算案。由於這個原因，中英兩國政府

通過聯合聯絡小組曾經就此期間的財政預算案的有關安排反覆研究磋商，最

後達成共識。港英政府的立法局已通過有關的撥款法案，這份預算案本人認

為大致上可以接受。本人在收到動議有關辯論 1997-98 年度過渡期預算案的

文件後，曾提出了 5 項書面問題，主要是圍繞在回歸期近，新時代開始的期
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間，政府有關部門如何在資源上予以配合，例如人民入境事務處如何處理大

幅增加的申請歸化成為永久性居民的個案的資源，律政署法律草擬科在雙語

立法如火如荼的時候，有否足夠資源等問題，都得到比較滿意的書面答覆。

本人今天主要提出一項建議。香港之所以成功，我們的法治法制是一個基

石，在這份過渡期預算案中，我們可以看到 1997-98 年期間律政署法律草擬

科撥款的增幅只是 6.1%，遠遠低於 1996-97 年相同部門有超過 20%的撥款增

幅。在目前雙語立法如火如荼期間，究竟是否足夠？本人認為特區政府在制

訂 1998-99 年財政預算案時必須非常慎重考慮這問題。這問題亦帶出本港在

邁入特區時代“兩文三語”在法庭使用的問題。在法庭上，無論是哪一個級

別，我相信中文的使用會越來越普遍，而法庭本身在有關設備，翻譯人員方

面是否需要額外的開支配合？本人認為是極之需要由特區政府在這方面作深

入探討和研究。  

 

 本人謹此陳辭，支持議案。謝謝主席。  

 

 

主席：行政長官辦公室主任，妳現在可以答辯。  

 

 

行政長官辦公室主任：主席，首先我要謝謝各位議員對 1997-98 年度財政預

算案所發表的提問和意見，他們所涵蓋的範圍很廣泛，內容很豐富，亦提出

很多有建設性的建議。對議員的批評和建議，特區政府會慎重考慮。剛才有

多位議員對領取綜援的老人的生活情況表示關注。事實上，香港人口正在逐

漸老化，在 1996 年 65 歲及以上的人口接近 63 萬，到 2016 年預計會增加到

110 萬，佔當時人口的 13%，面對人口老化的趨勢，特區政府有需要，亦有

決心去改善安老服務，關注貧困老人在生活上的需要而作出長遠而慎密的安

排。在老人服務方面，生福利科已委託了顧問公司進行研究，評估老人對

社區支援和院舍服務的需要。這項研究是近年來政府就老人服務所作出的最

全面的調查，調查結果將有助特區政府制訂未來服務的方向。雖然剛才有多

位議員批評政府在老人服務方面仍舊調配資源不足，但我仍想與大家分享以

下的數字。  

 過去 5年，為老年人提供服務的開支，自 1992-93年度的 16億元，到本

年度已增至 43 億元，加幅達 2.7 倍。當然，我們可以做得更多。 5 年前，全

港只有 197 間提供日間服務的老人中心，到明年 4 月，將增加至 335 間。在

住院服務方面， 5 年前大約只有七千多個宿位，目前已有 15 500 個，本年度

還會增加二千八百多個。  

 

 此外，政府亦提供各種社區支援服務，醫療服務及公共房屋安排等。我

們希望通過多元化的服務，讓老人家可因應個別的需要而作出選擇。  
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 經濟援助方面，我們同意應對有需要的老人提供生活保障。強制性公積

金計劃已在積極籌備中，我們希望有關法例可早日通過，令計劃可以早日實

施。在運作一段時間後，公積金理應可以補貼長者在退休後的生活開支。綜

援的目的與退休保障不同，是為有需要人士提供一個安全網，協助他們應付

生活的基本開支。要在退休後有更好的保障，其實歸根結柢，要平日有儲

蓄，家人要照顧家中的長者和將來如果有強制性公積金後可以有補貼。對於

那些低收入的人士，他們沒有足夠的退休金和積蓄，如果又沒有親人照顧，

我們確實有需要對他們伸出援手。  

 

 為了更準確了解老人家的經濟狀況和需要，生福利科已聘請顧問對綜

援受助老人進行研究，了解他們的實際開支項目和需要，以及他們對綜援計

劃所提供的多項特別津貼的認識。調查範圍亦包括了沒有領取綜援的老人

家，以了解他們生活的情況和他們不領取綜援的原因。調查結果將有助特區

政府評估貧困老人的實際需要，然後制訂最能夠對症下藥，最符合老人家需

要的一些措施。  

 

 許賢發議員和陳財喜議員都提到貧困人士的問題。的確，經濟轉型製造

了一群失業的工人，我們對這問題相當關注。過去數年，我們在綜援金方面

的開支實在增長得很快。整體綜援開支由 1993-94 年的 24 億元，增加到

1996-97 年的近 70 億元，升幅近三成。其中有不少領取綜援的人士是老人

家。目前，失業或低收入人士可以申請綜援，而綜援金在過去兩年都有相當

大程度的調整。以健全成人為例，每月所領取的標準金額實質增長便有 25%

至 57%。目前一個四人家庭，每月平均可領取 11,000 元，剛才亦有議員提

出，如果綜援金不斷上漲，比工資中位數更要高的話，可能對社會有負面的

影響，這點也值得特區政府關注。我在 5 月 3 日在本會提出議案時曾指出，

香港回歸後如何善用龐大的財政儲備，將會是特區政府要面對的一個重要課

題。剛才有議員反映了社會上存在的一種看法，認為香港既然有超過 3,500

億元龐大的儲備，特區政府便應考慮各種還富於民的措施，也提出各類建

議，剛才提出的便有成立教育基金、成立福利穩定發展基金，以及長者生活

質素基金、土地基金、開發基金等。事實上，雄厚的財政儲備是有助於穩定

香港的金融制度，特別在過渡時期，實在有需要保留這筆儲備。《基本法》

第一百零七條規定，特區政府必須繼續奉行量入為出的審慎理財原則。當

然，從長遠來說，我們亦要考慮一些方案，制訂前瞻性的政策。特區政府成

立後，須進行大量工作，對香港的長遠發展和社會上存在的各種問題，都需

要重新思考、研究和制訂長遠的方案。行政長官已多番表示會致力維持香港

的經濟活力，提高香港競爭力，吸引更多外資來香港投資，為香港創造財

富，提供就業機會。  

 

 我十分同意剛才馬逢國議員提到，下一個世紀的競爭是人的質素的競
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爭，所以我們亦要投資在教育方面，改善教育質素，投資於人力培訓，培育

人才，以適應新時代的需要。行政長官委任了梁錦松先生就教育方面廣泛徵

集意見，向他提交報告和全面的建議。剛才議員還提出在其他方面，例如房

屋、福利服務、新移民政策、交通、基建等都需要檢討。特區政府要推行這

些計劃，需要大量資源配合，也需要為各項開支項目訂出優先次序，這是相

當富爭議的課題。一方面由於社會日趨富裕，有責任照顧社會上較貧困和不

幸的人士，但同時另一方面亦須顧及香港未來發展的需要，在消費性質的開

支與投資性質的開支之間採取合理的平衡。在致力提高經濟增長之餘，亦要

避免刺激通脹。主席，制定財政預算案的工作是循環不息的。特區政府成立

後，將秉承以往的開放態度，諮詢議員和各界人士對開支項目和稅收的意

見，然後制定下年度的預算案。在整份預算案的編製過程中，我們期望各位

議員攜手合作，以香港的整體利益為依歸，共同肩負審慎理財，保持香港穩

定繁榮的重任。  

 

 主席，我謹此陳辭，請臨時立法會支持 1997-98 年度的財政預算案。  

 

 

主席：我現向各位提出的待決議題為：行政長官辦公室主任動議的議案，內

容一如修訂議程所載，予以通過。這項議案的措辭是這樣的：本會支持

1997-98 年度過渡期預算案。  

 

 現付諸表決，贊成的請說“贊成”。  

 

 (議員回應。 ) 

 

 

主席：反對的請說“反對”。  

 

 (議員回應。 ) 

 

 

主席：我認為贊成的佔多。我宣布議案獲得通過。  

 

 

下次會議 

NEXT MEETING 
 

主席：按照《議事規則》，我現在宣布休會，並宣布本會將於 1997 年 6 月

14 日 (星期六 )上午 9 時 30 分續會。  

 

臨時立法會遂於下午 4 時 26 分休會。  
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Adjourned accordingly at twenty-six minutes past Four o'clock. 
 

 


